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məs’ədət”: “Ey elm vǝ maarif tarlasna to-
xum sǝpǝn; getsǝn, sǝadǝt toxumu bü-
tünlüklǝ mǝhv olacaqdr.” 

 
Gürcüstanda  

sǝh. 485. “Daxiliyyǝ komissar Lord-
kipanidze tǝhti-idarǝsindǝ”: Gürcüstann 
Daxili İşlǝr naziri Noy Ramişvili idi. İvan 
Nestoroviç Lordkipanidze Ədliyyǝ, daha 
sonra Nǝqliyyat naziri olmuşdur. Qriqori 
Spiridonoviç Lordkipanidze isǝ müxtǝlif vaxt-
larda Tǝhsil naziri vǝ Hǝrbi nazir olmuşdur. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SİRK “MODERN” 
Yekşənbə günü oktyabrn 26-nda 

1919-cu ildǝ mǝşhur sportsmen Pyotr 
Nikolayeviç Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝm-
mǝl surǝtdǝ tǝşkil edilmiş Fransa gülǝş 
mübarizǝsinin mabǝdi.  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.     
1-nci: Kalişeviç – Naməlum.  
2-nci: Staroşvili – Oleynikov. 
3-ncü: Qara Maska – Karl Muznik. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.  

Elan: Məşhur italyan müdiriyyətinin  
benesi hazrlanr (Havada uçan adam-
lar). 

11480 
 

ELAN 
1919-cu sənəsinin 22 eylülündən [sent-

yabrndan] sonra “Elektriçeskaya sila” 
səhmdaran [səhmdarlar] cəmiyyətinə işq 
buraxlmas haqqnda istida [ərizə] verib, 
şəhərin Cəmiyyətlə əqd etdiyi [imzala-
dğ] müqavilənamənin 8-ci maddəsi möv-
cibincə [maddəsinə əsasən], iki həftə müd- 
dətində cavab alammamş və məzkur 

[deyilǝn] 22 eylülündən sonra istidalar 
qəbul olunmamş əfəndilərə Bələdiyyə 
İdarəsi elam edir [bildirir] ki, kəndi ün-
vanlar ilə bərabər Bələdiyyə İdarəsi na-
minə məlumati-atiyyəni havi [aşağdak 
məlumatı ehtiva edən] istida göndərsinlər:  

1) “Elektriçeskaya sila” cəmiyyətinə 
işq istəyəcək haqqnda verilən istidann 
zaman və;  

2) İsitidada nə miqdarda lampa gös-
tərilmişdir? 

T-301  
 

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Azərbaycan Məşixəti-İslamiyyə [Şey-

xülislamlq İdarǝsi] sədrləri biz müfti və şey-
xülislam, 24 təşrini-əvvəl [oktyabr] 1919 
tarixindən hüdudumuz daxilində möv-
cud ümuri-ruhaniyyəni [din işlǝrini] təftiş 
və islah məqsədi ilə Bakdan əzimət edib 
[yola düşüb], gəlincəyə idarədə yerimizi ida-
rə etməyə üzvlərdən Hac Şeyx Həsən 
Axund Mollasadqzadə və Əbdülxalq əfən-
di Əfəndizadəni təyin ediriz.  

Məşixət sədrləri:  
Axund Ağa Ağaəlizadə,  

Mustafa Əfəndizadə  
 

Bazar, 26 oktyabr 1919-cu il, nömrǝ 305

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Yekşǝnbǝ, 1 sǝfǝrül-müzǝffǝr sǝnǝ 1338. 26 tǝşrini-ǝvvǝl 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat 50 q.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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BÖHRAN DOLAYISİLƏ 
 
Bizdə Kabinə böhrannn müzmin [xro-

nik] bir hal kəsb etməsi və hər böhrann 
uzun bir müddət çəkməsi bir çoxlarn, 
işlərdən lazmnca vüquar olmadqlar-
na görə, marağa salb, neyçün böylə ol-
du, neyçün öylə oldu deyə bir çox suallar 
verməyə və o suallara şa [qənaətbəxş] 
cavab aramağa məcbur edir. 

Vaqiən [doğrudan da], Gürcüstanda və 
Ermənistanda, təşəkkül etdikləri gündən 
bəri bir böhran vaqe olduğunu xatırla-
mayrz. Halbuki müddəti-təşəkkülü bun-
lardan qsa olan Azərbaycanda beş-altı 
kərə böhran keçirdik və hələ böhran için-
dəyiz. 

Bu ǝhvaln adi bir səbəbi vardr. Gür-
cüstan və Ermənistanda hökumətə eti-
mad edib müzahirət [köməklik] göstərən 
əksəriyyət yekrəngdir və hökumət özü 
də o əksəriyyətin intisab etdiyi rqənin 
əzalarndan mütəşəkkildir [mǝnsub oldu-
ğu partiyann üzvlǝrindǝn tǝşkil edilmişdir].  

Məsələn, Gürcüstan hökuməti Sosial-
demokrat rqəsinə mənsubdur. Bu hö-
kumətə keçən Parlamanda və bugünkü 
Məclisi-Müəssisanda müzahirət göstə-
rən əksəriyyət dəxi eyni Sosial-demokrat 
rqəsidir. Hakəza [həmçinin] Ermənistan-
da hökumət daşnak partiyasna mənsub 
olub, müzahirət göstərən Parlaman ək-
səriyyəti dəxi daşnaklardan mütəşəkkil-
dir. 

Azərbaycanda isə öylə deyildir. Əvvə-
la, hökumət rqəlik cəhətindən yekrəng 
deyildir və məlum olduğu üzrə müştə-
rəkdir. Yəni hökumət əzalar müxtəlif r-
qələrə mənsubdur. Yalnz bir “İttihad” 
partiyasndan hökumət içində əza yox-
dur. Böylə olan surətdə lazm gəlǝrdi ki, 

yalnz bir “İttihad” partiyas xilafgirlikdə 
(apazitsiya) [müxalifətdə] qalmaqla, yer-
də qalan fraksalar ki, Kabinəyə şərikdir-
lər, hökumətin müzahirətinə istinad edə- 
cəyi əksəriyyəti təşkil edə idilər. Əvvəl-
lərdə öylə də oldu. 

Lakin sonradan “Sosialist” və “Əhrar” 
fraksalar tərəndən əmdən [qəsdən] və 
ya səhvən vaqe olan dönüklük hökumə-
tin müzahirət istinadgahn rəxnədar etdi 
[pozdu], yəni hökumətə müzahirət gös-
tərən qisim yalnz bir “Müsavat”dan iba-
rət qald. Bunun üzərinə hökumət iste- 
faya məcbur oldu. 

İş bundadr ki, Parlaman əksəriyyə-
tinin müzahirəti olmazsa, hökumət öz 
məqamn möhkəm ədd [hesab] edə bil-
məz. Yəni hökumət özünü “tikan üzə-
rində oturmuş” bir mövqedə hiss edib, 
hər işində tərəddüd göstərməyə məcbur 
olar. Gördüyü tədbirlərin, düzəltdiyi layi-
heyi-qanuniyyələrin, təqib etdiyi siyasə-
tin, qarşsnda məsul olduğu Parlamann 
qəbul və təsvib edib-etməyəcəyini, əksə-
riyyət müzahirəti olmadğna görə, təx-
minə qadir olmayan hökumət nə tövr iş 
görə bilər və böylə bir hökumət vücudu 
nəyə lazm olar? 

Ona görə hökumət təşkilini üzərinə 
götürmüş olan zatın [şǝxsin] çalşdğ, tə-
bii, o yolda olacaqdr ki, başnda durdu-
ğu hökumət Parlaman əksəriyyətinin mü- 
zahirəti tərəndən təmin edilmiş olsun. 

Fəqət bu zatın digər bir arzusu dəxi 
vardr. O da təşkil etdiyi hökumətin içinə 
daxil olacaq əzalarn həm özləri şəxsən 
və həm də bunlara tövdi ediləcək [tapş-
rlacaq] portfel təqsimi [bölüşdürülmǝsi], 
o zatın ki, Rəis olacaqdr, məramna mü-
vaq gəlsin.  

 

Bu da təbii bir arzudur. Rəis müvaq 
bilmədiyi bir adamn öz Kabinəsində isba-
ti-vücud [iştirak] etməsinə raz olmaz. O 
səy edəcəkdir ki, özünün təhti-rəyasətin-
də [başçlğ altında] işləyəcək olan adam-
lar Rəisin proqram yürütməyinə xələl ye- 
tirməyib, biləks [ǝksinǝ], kömək etsinlər.  

İştə buna görədir ki, bizdə böhran bu 
qədər uzun çəkir. Parlamanmzda bir frak-
sa yoxdur ki, təklikdə əksəriyyət təşkil 
edə bilsin. Öylə bir fraksa mövcud olsay-
d, hökumət əzalar dəxi eyni fraksann 
mənsub olduğu rqədən təşəkkül edib, 
əksəriyyət tərəndən dəxi təmin edilmiş 
olard. Gürcüstan, Ermənistan kimi, tək-
likdə əksəriyyət təşkil edə bilən fraksa 
olmadğna görə, əksəriyyət təşkili üçün 
bir neçə rqənin iştirak lazmdr. Bunun 
hüsulu üçün də bu fraksalar arasnda eti-
laf və müvaqət əqdi iqtiza edǝr [razlaş-
ma vǝ uyğunluq ǝmǝlǝ gǝlmǝsi lazmdr]. 
Müvaqət üçün dəxi o tərən və bu tə-
rən ikilikdə bir şeyə raz olmaqlar istə-
nilǝr. 

Bu günə qədər fraksalarn hamsnn 
raz olduqlar bir şey varsa, o da Nəsib 
bəy [Yusifbǝyli] həzrətlərinin Vükəla rə-
isliyinə intixab edilməsidir [seçilmǝsidir]. 
Buna ham razdr. Lakin məsələni uza-
dan və böhran içində bir böhran yara-
dan, fraksalarn portfel təqsimi işinə qa- 
rşmalardr.  

Parlamentarizm məntiqincə iş böylə 
olmal idi. Madam ki, Nəsib bəyə etimad 
edilib də Kabinə təşkili ona həvalə olun-
du, o halda portfel təqsimi əmrini [işini] 
də ona tapşrmal idi. Lakin nədənsə bu 
məntiq unuduldu vǝ məntiqsizlik olaraq 
Nəsib bəyə bir tərəfdən etimad edildisə 
də, digər tərəfdən edilmədi. Bunun üzə-
rinə idi ki, Nəsib bəy həzrətləri Kabinə təş-

kili əmrindən imtina etməyə məcbur ol- 
muşdu. Çünki məramna müvaq olma-
yan bir heyətə rəislik etmək mümkün iş 
deyildir. Mümkün olsa da, rəisin mənas 
olmaz, “yalanç pəhləvan” misalnda nü-
fuz və heysiyyətsiz bir şey olar ki, rəsmi 
görünüşdən başqa özgə bir mənas qal-
maz. Əlbəttə, böylə bir hökumət təşkili 
heç bir kəsi xoşnud edə bilməz. 

İştə bu mülahizələrdən dolaydr ki, 
Kabinə böhran bir bu qədər uzun çəkir. 

Lakin bunlar hams böhran davam-
nn zahirdə olan texnik cəhətləridir. Bu-
nun digər bir batini cəhəti dəxi var ki, o 
da rqələr arasnda mövcud olan cidali-
siyasidən nəşət edən [siyasi çəkişmədən 
irǝli gǝlǝn] rqəvi mübarizədir ki, bunun 
şərhi ikinci bir məqaləyə möhtacdr. 

 
Ü. Hacbəyli  

 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Gürcü teleqraf acentəliyindən) 
 
Rusiyada Fransa əsgərləri  
Fransa naziri Pişon Məclisi-Məbusan-

da Sibirya dəmiryolunu mühazə edən 
900 əsgərdən başqa təşrini-sani [noyabr] 
əvvəlləri üçün Rusiyada bir nəfər də ol-
sun Fransa əsgərlərinin qalmayacağn 
bəyan etmişdir.  

 
Tətil hərəkatı  
Lorendə tətil hərəkatı getdikcə şid-

dətlənməkdədir. Dəmiryol və tramvay xid-
mətçiləri, qaz və elektrik zavodlarnn 
əmələləri [fəhlələri] tətillərində davam 
edirlər.  
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Kürdlərin üsyan 
Şərqi Anadoluda, İrann qərb tərən-

də, Beynənnəhreyndə bir çox kürd tayfa-
lar İngiltərə əsgərləri əleyhinə qiyam 
etmişlərdir. Silvan, Kərkük, Ərbil, Amuda 
və qeyri yerlərdə ciddi toqquşmalar dəxi 
olmuşdur. 

 
İspaniyann vəziyyəti 
İspaniya kralnn qeyri-rəsmi olaraq 

London və Parisə səfər etməsindən bəhs 
edən “Forverts” qəzetəsi, böylə səfərin 
Qərb dövlətləri ilə Almaniya əleyhinə it-
tifaq bağlamaqdan ibarət olmasn, deyə 
bir sual verir. Bu vaxta qədər İspaniya 
bitərəiyi mühazə edib dururdu.  

“K.” qəzetəsi Londondan aldğ iş’a-
rata [xǝbǝrlǝrǝ] nəzərən, İspaniya dilində 
təkəllüm edən [danşan] bütün ərazidə 
yaşayan əhalini kral Alfonsonun birləş-
dirmək xəyalnda olduğunu xəbər verir. 
Bu məqsədlə də, danşldğna görə, gə-
lən sənə ibtidasnda [ǝvvǝllǝrindǝ] Cənubi 
Amerikan da ziyarət edəcəkdir.  

 
Denikin əleyhinə 
Petlyura, Maxno ilə Denikin əleyhinə 

hərəkatda bulunmaqdan ötrü bir etilaf 
əqd etmişdir [saziş imzalamşdr].  

 
(Almaniya mətbuatı) 

 
Petroqrad əleyhinə  
Çikaqodan intişar etməkdə olan şa-

yiata [yaylan şayiǝlǝrǝ] görə, [Rüdiger] 
fon der Qoltsun Petroqrad əleyhinə olan 
iqdamatı [addmlar] knyaz Kiril [Vladimi-
roviç] tərəndən maddi müavinətlə tə-
min edilmişdir. Almaniya mətbuatı bu şa- 
yiatı əsilsiz hesab edərək, Baltik səvahi-
lindəki [sahillərindəki] mahallarn tədri-

cən təxliyə edildiyindən və fon der Qolt- 
sun istefa etdiyini yazrlar.  

 
Türkiyə hərəkatı 
Sivas Konqresində qəti olaraq qərara 

almşlardr ki, İstanbul hökuməti ilə qəti-
əlaqə edilsin [əlaqə kəsilsin]. Qarahisar 
vilayəti və başqalar hərəkata iştirak edir-
lər. Ankara və Ərzurum valiləri hərəkata 
ədəmi-rəğbətlərindən [rǝğbǝt göstǝrmǝ-
diklǝrindǝn] həbsə atılmşlardr. Qiyamç-
lara 20-ci Qolordu komandan [Əli] Fuad 
paşa [Cǝbǝsoy] dəxi iltihaq etmişdir [qo-
şulmuşdur]. Mustafa Kamal paşa Sədrə-
zəmə [Baş nazirǝ] ultimatumla müraciət- 
də bulunmuşdur.  

 
Odessaya təzminat 
Ağqvardiya komandanlğ tərəndən 

Odessaya 45 milyon manat miqdarnda 
təzminat qoyulmuşdur.  

 
Çin və İtaliya 
Roma - Çin hökumətinin Xariciyyə na-

ziri Çin Cümhuriyyəti rəisindən krala təb-
rik təqdimindən ötrü buraya varid olmuş- 
dur [gǝlmişdir].  

 
Belçikann təxliyəsi  
İngiltərə məmurinindǝn [mǝmurlarn-

dan] Belçika səvahili [sahillǝri] təxliyə edil-
mişdir. 

 
Litva istiqlaliyyəti 
Norveç hökuməti rəsmi surətdə Litva 

istiqlaliyyətini təsdiq etdiyini elam etmiş-
dir [bildirmişdir].  

 
Almaniya və Yaponiya  
Romada olan Yaponiya Səfarəti [Sə-

rliyi] Əqsayi-Şərqə [Uzaq Şərqə] dair Al-
 

maniya ilə Yaponiya arasnda məx mü- 
qavilənamə əqd edilməsinə [imzalanma-
sna] aid Roma qəzetələrinin verdiyi xə-
bərləri təkzib edir.  

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Avstriya Milli İctimas rəisi Zeits Sülh 

müahidənaməsi haqqnda  
“Berliner taqeblatt” qəzetəsi müxabi-

ri ilə müsahibədə bulunarkən Zeits bə-
yan etmişdir ki:  

“Biz də Almaniyann düçar olduğu ki-
mi fəlakətli övza [vəziyyət] içindəyiz. Biz 
həpimiz inanrz ki, sülhün qəbulu və ifas 
imkan xaricindədir. Fəqət Almaniya kimi 
biz də onu imza etməyə məcbur olmuşuq.” 

Almaniyaya iltihaq etmək [birlǝşmǝk] 
məsələsinə keçərək Zeits söyləmişdir ki:  

“Avstriyann Almaniyaya mülhəq ol-
mas [birlǝşmǝsi] nəinki bir adam təhdid 
edir, bəlkə o iltihaq sülhü təmin etmiş ola-
caqd. Lakin biz yenə ümid ediriz ki, Cə-
miyyəti-Əqvam [Millətlər Cəmiyyəti] doğ- 
ma məmləkətimizə iltihaq etməyə bizə 
müsaidə buyuracaqdr. Ədalətin təcəlli 
edəcəyinə qətiyyən etiqad edərək, Sen-
Jermen müahidənaməsinin [sazişinin] təv-
ris etdiyi [miras qoyduğu] müşkülat sai 
qəsi [sǝbǝbi] ilə ağr bir vəziyyət içinə düş-
müş məmləkətimizi bərpa etmək ümu-
runa [işlǝrinǝ] ibtidar ediriz [başlayrq].” 

 
Avstriya və Fransa  
Renner, Klemanso mərifəti [vasitǝsi] 

ilə Fransa hökumətinə teleqraa müra-
ciət edərək rica etmişdir ki, Avstriyaya 
maddi müavinətdə bulunsunlar. Zira öv-
za [vǝziyyǝt] fövqəladə böhranl olduğu 

üçün böyük fəlakətə müncər ola biləcək 
[gǝtirib çxara bilǝcǝk] məhzuru [qorxusu] 
vardr.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
İngiltərə-İran etilafına dair 
İran heyəti-müməssiləsi [nümayəndə 

heyəti] rəisi şahzadə Firuz Mirzənin şə-
rənə Londonda bir banket (ziyafət) mü-
həyya edilmişdir [hazrlanmşdr]. Banketə 
sədrlik edən Lord Kerzon olmuşdur.  

Hazirun [orada olanlar] içində Hindus-
tan işləri katibi ser Monteqyo, sabiq Pet-
roqrad səri ser Corc Byukenen və qeyri- 
ləri isbati-vücud [iştirak] etmişlərdir.  

Kral Georq və İran şah şərəərinə ida-
reyi-əqdah edildiyi bə’dində [qǝdǝhlǝr qal-
drldqdan sonra] ser Monteqyo İngiltərə- 
İran münasibatı xüsusunda uzun bir nitq 
irad etmişdir [söylǝmişdir]. Şu nitq İngil-
tərə hökumətinin İran məsələsində tə-
qib etdiyi siyasətin nəticələrini təqdir və 
İngiltərə-İran müahidənaməsi əqdindən 
[sazişi imzalanmasndan] sonra şu iki döv-
lətin münasibatın təsvir edir.  

Lord Kerzonun sözlərinə görə, müş-
tərək siyasi və iqtisadi mənafeyin sx ra-
bitələri son yüz iyirminci illər müddətin- 
də İngiltərə ilə İran mərbut edir [bağ-
layr]. Doğrudur, son vaxtlar içində məm-
ləkəti İran ilə həmhüdud olan Rusiya 
İran üzərində böyük nüfuz ələ gətirmiş-
di. Lakin bu fəqərə [hadisǝ] xüsusən Ru-
siyada vüqu bulan hadisat sayəsində zər- 
rəcə də olsa, İngiltərə-İran münasibatına 
icrayi-təsir edəmmədi və iki dövlətin ara-
snda olan rabitə daha da təqviyə buldu 
[gücləndi]. 1914-cü sənədə müharibə baş-
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landğ zaman alman agentləri və alman 
pullar İran bürümüşdü. Onlarn əqəbin-
cə [ardnca], türk qitəatı [hǝrbi hissǝlǝri] və 
bir çox haydudlar [quldurlar] da nümayan 
olmuşdular [meydana çxmşdlar]. İran döv-
ləti ərazisində anarşi, talan və iki yek-di-
gərinə [bir-birinǝ] düşmən ordunun mü- 
səlləh müsadimələri [silahl toqquşmalar] 
başlanb, İran xalqnn istirahət və üm-
ranna [rifahna] və asudə həyatına böyük 
zərbə endirmişdir. Şübhəsizdir ki, Rusiya 
türkləri və haydudlar Beynənnəhreynə 
təzyiq etməklə [sxşdrmaqla], İngiltərə 
İrana fövqəladə böyük xidmətlər etmiş-
dir. Lakin iki son sənə zərndə İran dai-
ma bolşeviklərin təhdidatı altında bulu- 
nub, anarşi qarşsnda durmuşdur. Bu 
təhlükədən onu qoruyan İngiltərənin dos-
tanə müavinəti olmuşdur. İran taxtınn 
səlamətliyini təmin edib oran anarşidən 
mühazət edən ingilislərə İran xalq la-
zmi şükran [minnǝtdarlğ] etməlidir. Bey-
nənnəhreyni və İrann cənubi və şimal- 
qərb cəhətlərini İngiltərənin müsəlləh iş-
ğal bu yolda qəti bir rol oynaya bilmişdir.  

İran məsələsində Rusiya ilə İngiltərə 
arasnda olan rəqabəti bərtərəf etmək 
[aradan qaldrmaq] üçün bu iki dövlət mi-
yannda [arasnda] məşhur etilaf əqd edil-
mişdi [razlaşma imzalanmşd]. Son za- 
manlar şu etilafın əsasl prinsipləri həqa-
yiqə [həqiqətlərə] zidd olmağa başlad və 
o, rəsmən ilğa [ləğv] edilməyərək, kəndi 
təbii ölümü ilə öldü. Bunun da səbəbi o 
idi ki, ona yenidən baxmaq üçün Rusiya 
məsuliyyətli və muxtar [ixtiyar sahibi] si-
yasi nümayəndələr verməyi bacarmad. 
Hal-hazrda İrana hərtərəi müavinət 
edərək və onu müdaə etməyi İngiltərə 
dövləti kəndi öhdəsinə götürmüşdür.  

Söyləyirlər ki, guya İngiltərə-İran mü-
nasibatı himayə, mandat və ya istila qə-
libinə ifrağ edəcəkdir [formasna çevrilǝ- 
cǝkdir]. Bu xəbərlər heç bir əsasata müs-
tənid deyildir [heç bir ǝsasa söykǝnmir]. 
İrann müstəqil olub hakimiyyət və ta-
mamiyyəti-mülkiyyəsini [torpaq bütövlü-
yünü] mühazə etməsini hər kəsdən zi- 
yadə İngiltərə arzu edir. Zira bunu sülhün 
payidar [bǝrqǝrar] və mühazə edilməsi 
və Yaxn Şərq müvazineyi-siyasiyyəsinin 
təsviyəsi [Yaxn Şǝrqdǝ siyasi tarazlğn tǝ-
min edilmǝsi] üçün başlca bir şərt ədd [he-
sab] edir.  

İran xalqna möhkəm bir müstəqil hə-
yat imkan vermək və İran layiqli bir mə-
dəni və iqtisadi rifahiyyət səviyyəsinə yük- 
səltmək üçün İngiltərə hökuməti məm- 
ləkətdə nizam və asayişi mühazə etmə-
yə, əski yollar təmir edərək yeni yollar 
dəxi çəkməyə və İran dövlətinin əhvali-
maddiyyəsini möhkəmləşdirməyə hər va-
sitə ilə çalşacaqdr. Ancaq işbu sülh yolu 
ki, İngiltərə və İran ona sakit olmuşlar, 
onlarn dostanə münasibatın möhkəm-
ləşdirərək İran məsud və mütərəqqi bir 
dövlət edə bilər və Yaxn Şərq xalqnn 
sülh və iqbaln [xoşbǝxtliyini] dəxi təmin 
edər. 

 
Təqsimi-qənaim 
İşbu sərlövhə ilə “Yumanite” qəzetəsi 

Asiyayi-süğra [Kiçik Asiya; Anadolu] ərazisi 
münaziəsi [münaqişəsi] məsələsində İn-
giltərə-Fransann etilaf etməsinə [razlğa 
gǝlmǝsinǝ] bir məqalə həsr edərək bər-
vəchi-ati idareyi-kəlam edir [aşağdaklar 
deyir]:  

“İştə Lloyd Corc ilə Klemanso arasn-
da əqd edilmiş bir «etilaf» daha bunun 
altında gizlənmişdir.  

 

1916-c sənədə İngiltərə ilə Fransa 
arasnda Suriya və Beynənnəhreynin gə-
ləcək təqsimi [bölüşdürülmǝsi] üçün bir 
gizli müahidə əqd edilmişdi [saziş imza-
lanmşd]. İngiltərə məhud olmuşdu [öh-
dǝsinǝ götürmüşdü] ki, Suriyada Fransa- 
nn azadi hərəkətinə mümaniət [maneçi-
lik] etməsin, yaxud son qullanlan təbir 
ilə ona mandat versin.  

Müharibə zaman ingilislər bu ǝtraf-
da yalnzca, yaxud sanki yalnzca olaraq 
cəbhələrdə bulunmuşlardr. Onlar ərəb-
ləri kəndi tərəərinə cəlb edərək onlarn 
müavinəti ilə türkləri Dəməşqdə məğlub 
etdilər.  

Fransa da «vahid cəbhə»yə istinad 
edərək Müttəqlərin müzəffəriyyətini 
təbrik etdi. Sosialistlər isə bu andan eti-
barən işbu imperializm fövqündə olan 
hərəkətlərin içərisində gizlənmiş olan təh-
lükələri göstərməyə başladlar.  

Mütarikə zaman hülul etdi [atǝşkǝs 
zaman gǝlib çatd]. Qaliblər qənaimi təq-
sim etmək [qǝnimǝtlǝri bölüşdürmǝk] üçün 
toplaşdlar.  

Bu gün dünya xəritəsi çevrilmişdi və 
öylə ki, Suriyaya yetişdilər, Fransa dilə 
gəldi: «Oras bizimdir!» 

Onlar bu cümləni ifadə etməmişlərdi 
ki, Beyrutdan və başqa məhəllərdən [yer-
lǝrdǝn] küdurətli xəbərlər alnmağa baş-
lad. Fransa zabitann oralarda hüsn-is- 
tiqbal [xoş üzlǝ] ilə qarşlamadlar. Ərəb-
lər onlara olan ədəmi-etimadlarn ibraz 
etdilər [etimadszlqlarn göstǝrdilǝr].  

Həman zamanda oralarn sahibi olan 
ingilislər müsareləri [döyüşçülǝri] təfriq 
edəmməmişlərdi [ayra bilmǝmişlǝrdi] ki, 
Fransa tərəndən himayə edilən əmir 
məhbus edildi. Məhəlli [yerli] Fransa mət-
buatı şikayətə və bağrmağa başladlar. 

İngilislər də dinlədilər, düşmən qazan-
maq zaman deyildi. Amerikada olan ir-
landallarn müxasimatı yetişirdi [düşmǝn- 
çiliyi kifayǝt edirdi]. İngiltərə əleyhinə yük-
sələn sədalarn genişlənməsinə heç bir 
yol ilə meydan verməmək icab edirdi [la-
zm gǝlirdi].  

«Tan» bəyan etdi ki, bizi gərək iqna 
[qane] edəsiniz. Və iştə əqd edilmiş etilaf 
həman iqnann şəşəələrini [tǝntǝnǝlǝrini, 
ǝzǝmǝtini] bizə göstərmədədir. Həqiqətdə 
isə ingilislər söylədilər: «Siz Suriyan is-
təyirsiniz. Buyurunuz, alnz. Biz onu bu-
raxrz. Ancaq ehtiyatl olunuz. Bəzi istis- 
na ilə ərəblər Fransa əleyhinə ədavət 
hissləri bəsləyirlər. Və onlar müsəlləhdir-
lər. Lakin mandat sizə verilir və ancaq 
onu ifa etmək vəzifəsi sizin öhdənizdə 
qalr.» 

Dün «Liberte» yazmşd ki, İngiltərə 
qoşunlarnn getməsi bu yaxn vaxta tə-
yin edilmişdir; orada sükunəti-əfkar hü-
sul oluncaya [ictimai sakitlik ǝldǝ edilincǝ- 
yǝ] qədər Fransa hökumətinin oraya tə-
dad [say] çox işğal ordusu göndərməsi 
mülzəmdir [vacibdir]. «Tədad çox işğal 
ordusu» – işbu mandatın bahas. İstila 
məqsədindən qeyri buna daha nə ad ver-
mək olar? Buna qarş biz şiddətlə etiraz 
ediriz. Hərgah Suriya mandatı bu ba-
haya tamam olarsa, biz onu rədd edə- 
rək, şu məmləkətin müstəqil olmasn bir 
daha tələb ediriz.” 

 
İtaliya dəmiryollarnn elektrikləşdi-

rilməsi 
Roma Türüq və Məabir [Nəqliyyat və 

Rabitə] naziri İtaliya dəmiryollarn elek-
trik vasitəsilə hərəkətə gətirməyi tətbiq 
etmək üçün bir komisyon təyin etmişdir. 
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Denikin əleyhinə 
Samara Şura iclasnda qərar çxarl-

mşdr ki, bütün Samara füqərayi-kasi-
bəsi [proletariatı] hərbi vəziyyətə gətiril- 
sin. Menşeviklər Denikinə qarş bir adam 
kimi mübarizə edəcəklərini elam etmiş-
lərdir [bildirmişlǝr]. 

 
 

CÜMƏ GÜNKÜ  
MÜXTƏLİF XƏBƏRLƏR 

 
Romaniya və Ukrayna  
Bükreşdən [Buxarestdən] verilən xə-

bərlərə nəzərən, Bratianu Ukrayna föv-
qəladə heyətinə bəyan etmişdir ki, Ro- 
maniya hökuməti Ukrayna istiqlalnn sə-
mimi tərəfdardr. Romaniya mövcud qüv-
vəsi ilə çalşr ki, Ukrayna istiqlal Sülh 
Konfrans tərəndən təsdiq edilsin. Pa-
risdə olan nümayəndələrinə bu halda bir 
təlimnamə də göndərmişdir.  

Bratianu əlavə olaraq söyləmişdir ki, 
Petlyura ordusu Romaniyadan maddi mü-
avinət görməyə də ümid bağlaya bilər və 
Ukrayna ordusu üçün təxirsizin əslihə [si-
lah] və başqa mühimmati-hərbiyyə gön-
dərilmək üçün lazmi binagüzarlq da edil- 
mişdir [addmlar atılmşdr].  

Digər tərəfdən Romaniya hökuməti 
Denikinə kömək etmədən imtina etmiş-
dir.  

 
Kolçak və Finlanda  
“Havas” agentəliyinə Stokholmdan 

teleqraf edirlər ki, Estoniya hökuməti ilə 
müzakirə etmək üçün Kolçak tərəndən 
ezam edilmiş, Vyanada olan sabiq Rusiya 
səri Şebeko Helsinqforsda [Helsinkidə] 
qəzetə məmurlarna bəyan etmişdir ki, 

o, Finlanda istiqlalna hüsn-rəğbətlə bax-
madadr. Fəqət Finlandann Rusiyadan 
ayrlmas hər iki tərən etilafı [razlğ] ilə 
gərək olayd və Rusiyann da həyati mə-
nafeyi təmin ediləydi.  

 
Veliki Knyaz Mixail Aleksandroviç  
Avropa mətbuatında dərc edilmişdir 

ki, sabiq Veliki knyaz [Böyük knyaz] Mixail 
Aleksandroviç Perm həbsxanasndan qaç-
mş və hal-hazrda Kolçak ordusu ərkani-
hərbində [qərargahnda] bulunmadadr.  

“Yumanite” qəzetəsinin yazmasna gö-
rə, bu xəbər mövsuq mənabedən [etibar-
l mənbələrdən] əxz edilmişdir. Mixail Alek- 
sandroviçin Kolçak ərkani-hərbində ol-
masn zabitandan çox az adam bilir. Mi-
xail Aleksandroviç imperatorluq taxtına 
cülus etmək [oturmaq] üçün hazrlanr.  

Bu xəbəri dərc edən “Yumanite” qə-
zetəsi yazr ki, hərgah bu xəbər nasl ki 
biz zənn ediriz təəyyüd edərsə [tǝsdiq-
lǝnǝrsǝ], o zaman bəlli olar ki, amiral Kol-
çak Müttəqlərin himayəsi altında kimin 
və nəyin nənə [xeyrinǝ] çalşrmş. Bək-
ləriz, tez vaxtda anlarlar ki, bizǝ Kolçak 
kəndisi ilə devrilmiş çarizmin əsarətini 
gətirir, söylədikdə nə qədər də haql imi-
şiz.  

 
İranda üsyan yox imiş  
İran hökuməti Xariciyyə Nəzarəti, gu-

ya İngiltərə-İran etilafnaməsindən [sazi-
şindǝn] dolay İran Azərbaycannda Teh- 
ran hökuməti əleyhinə üsyan qalxmşdr, 
deyə mətbuatda dövran edən şayiələri 
təkzib edir.  

 
Petroqradn hal  
Bolşevik teleqrafnaməsində Petroq-

 

radn hal bərvəchi-zir [aşağdak kimi] təs-
vir edilir:  

21 təşrini-əvvəldə [oktyabrda] təər-
rüzə [hücuma] başlamaq üçün düşmən 
ordusu əmr almşdr. Ağ ordu şu əmri ifa 
edəmmədi. Biz nəinki mühüm mövqe-
lərdən çəkildik, biləks [ǝksinǝ], bütün cəb-
hə boyu müharibə ilə irəliləyərək əsir, 
mitralyoz və başqa qənaim [qənimətlər] 
də zəbt etdik. Müharibələrdə Petroqrad 
zavodlarnn əvvəlinci emal olan tanklar 
da müvəffəqiyyətlə iştirak etmişdir. Qr-
mz ordu şu tanklar fövqəladə bir sürur 
[sevinc] ilə təbrik etmişdir. Ordunun ruhu 
yüksəkdir. Hər ehtimala qarş kəndimizi 
mühazət etmək üçün Petroqrad isteh-
kamatı işlərində iki qat qüvvə ilə davam 
etməliyiz. Petroqrad içərisində tədaföi 
təşkilatlar təqviyə etməliyiz [müdaǝ tǝş-
kilatlarn güclǝndirmǝliyiz]. Daxilən təmin 
edilmiş Petroqrad eyni zamanda gözəl bir 
arxa ola biləcəkdir. Müzəffəriyyət bizə 
ibtisam [təbəssüm] etmədədir. Bu yaxn 
günlərdə bunu o qədər yalanç olan İn-
giltərə və Fransa radiosu da iqrar [tǝsdiq] 
edəcəkdir.  

 
Ümumi səfərbərlik 
Denikin tərəndən Kurskda 18-dən 

20 yaşna kimi ümumi səfərbərlik elan 
edilmişdir. Səfərbərlik müvəffəqiyyətsiz 
qalmşdr. Köylülər üzərinə hər desyatinə 
10 pud taxl təzminat qoyulmuşdur.  

 
Hindustan üsyanna dair  
Kral məhkəməsi Hindustan iğtişaşn-

da iştirak edənlərdən 9-nu edam cəza-
sna, 18-ni 10 sənə kürək cəzasna məh- 
kum edib, 25 kişini də azad etmişdir.  

Misirdə  
Son hadisələri təhqiq etmək üçün 

Londondan lord Milner başda olaraq xü-
susi bir komissiya Misirə ezam edilmiş-
dir.  

 
Avstriyada iğtişaş  
Avstriyann müxtəlif yerlərindən xə-

bərlər alnmadadr ki, orada ərzaq qtl-
ğndan dolay ciddi iğtişaşlar vüqu bul- 
muşdur.  

 
Üsyan  
Volnsk və Minsk quberniyalarnda 

köylülər üsyan bayrağ qaldrmşlardr.  
 
Lehistan ordusu 
Lehistan [Polşa] ordusu içində intizam-

szlq başlanmşdr. Muzirsk istiqamətin-
də 22-ci və 34-cü alaylar silahlarn ata- 
raq arxaya getmişlərdir.  

 
Rostovda tətil hərəkatı artır 
Bolşevik xəbərlərinə görə, Rostov-

Donda gündən-günə tətil hərəkatı art-
mada imiş. Bütün zavodlarda işlər mün- 
qəte olmuş [dayanmş] və Don nəhrində 
paraxod hərəkatı kəsilmişdir. Şəhərdə 
təhərrilər [axtarşlar] və həbslər əksəriy-
yətlə icra edilmədədir. Bolşevik təbliğatı 
artır. Soqaqlarda yapşdrlmş müraciət-
namələr Denikin hökumətini devirməyə 
əhalini dəvət edir.  

 
 

TÜRKİYƏDƏ 
 
Yeni Kabinənin bəyannaməsi 
Türkiyədə təşkil edilmiş olan yeni Ka-

binə tərəndən zeyldəki [aşağdak] bə-
yannamə intişar edilmişdir [yaylmşdr]:  
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Vətən və millǝtin əlyövm [hal-hazrda] 
keçirməkdə olduğu şu böhranl dövrdə 
hökuməti-hazirə Cənabi-Haqqn töv- 
qati-ilahiyyəsinə [ilahi kömǝyinǝ] və Pey-
ğəmbərimiz əfəndimiz həzrətlərinin ru-
haniyyəti-cəliləsinə [uca mǝnǝviyyatına] 
istinad və padşahmz xilafətpənah [xila-
fǝtin qoruyucusu] əfəndimiz həzrətlərinin 
təvəccöhi-hümayunlarna [padşaha layiq 
rǝğbǝtinǝ] və milləti-Osmaniyyənin mü-
zahirətinə [dǝstǝyinǝ] etimadla, məsuliy-
yəti dəröhdə edərək [öhdǝsinǝ götürǝrǝk], 
səadət və səlaməti-mülkü milləti [ölkǝnin 
vǝ millǝtin sǝadǝtini vǝ sǝlamǝtini] təmin 
üçün əzmi-qəti ilə ifayi-vəzifəyə müba-
şirət eyləmişdir [girişmişdir].  

Heyəti-vükəlayi-hazirə mütəcanis və 
xütuti-əsasiyyədə müttəhidül-əfkar olub 
[hal-hazrk Nazirlǝr Kabineti hǝmahǝng vǝ 
ǝsas istiqamǝtlǝrdǝ yekdil olub], heç bir 
rqəyə mənsub olmadğ kimi, müxtəlif 
siyasi qruplarn heç birinə dəxi təmayül 
etməz, fəqət vətən və millǝtin səadət və 
səlamətinə mətuf [aid] olan qayədǝ, həp-
sindən müavinəti-mənəviyyə intizarnda 
bulunur [siyasi partiyalarn hamsndan mǝ-
nǝvi dǝstǝk gözlǝmǝkdǝdir].  

Əyyami-əxirədə [son vaxtlarda] Ana-
doluda zühur edən əhval, İzmirin müğa-
yiri-haqq [haqsz] işğaln, onu təqib edən 
vəqayeyi-fəciənin [faciǝli hadisǝlǝrin] və 
Anadolu vilayati-şərqiyyəsi [Anadolunun 
şǝrqi vilayǝtlǝri] müqəddəratı haqqnda 
işaə edilən rəvayətin [yaylan şayiǝlǝrin] 
əfkari-əhalidə [ǝhalinin düşüncǝsindǝ] ha-
sil eylədiyi təsirat nəticəsi olub, məqsəd 
isə hüquq və hüdudi-Osmaniyyənin mü-
hazəsi olduğuna və hökumət də şu hiss-
lərə müştərək [ortaq] bulunduğuna bi- 
naən [görǝ], vüqua gələn sui-təfəhhüma-

tın zəvalna [meydana gǝlǝn yanlş anlaşl-
malarn aradan qaldrlmasna] şu iştiraki- 
hissi kadir [bu mǝnǝvi ortaqlq kifayǝt edǝr]. 
Millətin böyük-kiçik, heç bir təbəqəsində 
və məmləkətin heç bir nöqtəsində bu 
ülvi məqsədə müğayir [zidd] bir kir və 
mülahizənin mövqeyi olammayacağ aş-
kardr. Xüsusilə hübbi-vətən [vǝtǝn mǝ-
hǝbbǝti] və xülusi-niyyət [saf niyyǝt] və 
səmimiyyət rəhbəri-hərəkət olunca, sui-
təfəhhümatın ortadan qalxmasna ma-
ne, bittəb, zail olar [tǝbii olaraq, mǝhv olar].  

Hökumətin düsturi-amal [niyyǝtlǝrin-
dǝ özünǝ rǝhbǝr tutduğu prinsiplǝr], cüm-
ləcə müta olan Qanuni-Əsas[i] ehkam- 
dr [hamnn tabe olduğu Konstitusiyann 
hökmlǝridir]. İdareyi-milliyyənin təcəlli-
gah olan Məclisi-Məbusann sürəti-müm-
künə ilə cəlbi ǝqdǝmi-vəzaimiz və inti- 
xabatın kamali-hürriyyət və səlamətlə 
cərəyan və müqəddərati-məmləkətin vü-
kəlayi-millət vəsatəti ilə təyini əxəssi-
amalmz olduğundan, intixabatın icras 
əsbabna təvəssül olunmuşdur [Milli ira-
dǝnin özünü göstǝrǝcǝyi yer olan Millǝt Mǝc-
lisinin mümkün mǝrtǝbǝdǝ sürǝtlǝ toplan- 
mas vǝzifǝlǝrimizin ǝn birincisi, seçkilǝrin 
tam bir sǝrbǝstlik vǝ tǝhlükǝsizlik içindǝ keç-
mǝsi vǝ ölkǝnin müqǝddǝratınn millǝtin vǝ-
killǝri vasitǝsilǝ tǝyin edilmǝsi ǝsas qayǝmiz 
olduğundan, seçkilǝrin icras üçün lazm gǝ-
lǝn vasitǝlǝrǝ müraciǝt edilmişdir].  

Mənafeyi-həyatiyyeyi-vətənin təmi-
ni, hökumətin yekvücud bir kütlə təşkil 
edən bir millətə istinadən Konfrans hü-
zuruna çxmasna mütəvəqqif [bağl] ol-
maqla, ixtilafatın təsirati-müzirreyi-xari- 
ciyyəsi [ixtilaarn xaricdǝki zǝrǝrli tǝsislǝri] 
bütün vətəndaşlar tərəndən təslim [tǝs-
diq, qǝbul] ediləcəyindən hökumət müt-
məindir [arxayndr].  

 

Şərəf və heysiyyəti-Osmaniyyə, məm-
ləkətdə hissi-ədalət və müsavatın hökm-
ran olmasnda bulunmaqla, bilatəfriqi- 
cins və məzhəb [cins vǝ mǝzhǝb fǝrqi ol-
madan] heç kimsənin qanunən məhfuz 
olan [qorunan] hüquqi-şəxsiyyə və mədə-
niyyəsinə bir gunə təərrüz vüqua gəl-
mə[mə]sinə sər-məsai ediləcək [heç bir 
surǝtdǝ tǝcavüz edilmǝmǝsi üçün sǝy gös-
tǝrilǝcǝk] və mühazəsi beqayət mültə-
zəm olan [çox vacib olan] intizami-ictima- 
iyyəyǝ əsla xələl gətirilməməsinə etina 
olunacaqdr.  

Hökumət əfkari-ammənin mǝ’kǝsi [ic-
timai krin ǝks etdiyi yer] olan mətbuatın 
məmləkətə böyük xidmətlər ifa edə bi-
ləcəyinə qane və hər halda, mənafeyi-
vətəniyyəni viqayəyə [qorumağa] hər za- 
mandan ziyadə etina etməsinə dəxi mün-
təzirdir. Məsalihi-dövlətin hüsni-cərəya-
n, qəvanin və nizamati-mövcudənin ta- 
mamən tətbiqinə vabəstə olmaqla, mə-
murinin bu nöqtəyə ələddavam riayət-
kar olmalar lazmdr [Dövlǝt işlǝrinin yaxş 
getmǝsi mövcud qanunlarn vǝ nizamn ta-
mamilǝ tǝtbiq edilmǝsinǝ bağl olmaqla, mǝ-
murlarn bu nöqtǝyǝ hǝmişǝ riayǝt etmǝlǝri 
lazm gǝlir]. Xila-qanun əhval vüqu bul-
muşsa, bunlarn dəxi yenə qanun dairə-
sində təshihinə [düzǝldilmǝsinǝ] müsariət 
olunacaqdr [sürǝtlǝ çalşlacaqdr].  

Vilson prinsiplərindən bəhəqq [layi-
qincǝ] istifadə edilərək dövləti-Osmaniy-
yənin müttəhid [vahid] və padşahnn ət- 
rafında müctəme [cǝm olmuş] bir dövləti-
müstəqilə olaraq təmini-bəqas [ǝbǝdiy-
yǝtinin tǝmin edilmǝsi] üçün heç bir təşəb- 
büsdən geri durulmayacaqdr. Zatən dü-
vəli-müəzzəmənin hissiyyati-nisfətkara-
nələri [böyük dövlǝtlǝrin ǝdalǝt duyğusu] 

və həqiqətən, getdikcə tǝvǝzzöh etmək-
də [aydnlaşmaqda] olan Avropa və Ame-
rika əfkari-amməsinin [ictimai krinin] eti- 
dalpərvərliyi [mötǝdilliyi] də və bu babda 
əmniyyətbəxşdir [bu barǝdǝ bizi ǝmin et-
mǝkdǝdir]. İniqadi-sülhün bir an əqdəm 
tǝsriiylǝ hali-tərəddüdə nəhayət veril-
məsi mənafeyi-vətən icabndan olmaqla, 
bu xüsusda dəxi təşəbbüsati-lazməyə 
ibtidar olunacaqdr [Sülh imzalanmasnn 
tezliklǝ sürǝtlǝndirilmǝsiylǝ tǝrǝddüd halna 
son qoyulmasn vǝtǝnin mǝnafeyi tǝlǝb et-
diyinǝ görǝ, bu barǝdǝ dǝ lazmi tǝşǝbbüs-
lǝrǝ başlanacaqdr]. 

 
 
 
AZƏRBAYCAN DONANMASINA 

ÜMİDLƏRİMİZ 
 
Balğn məişəti üçün dünyada su nə 

dərəcədə lazmdrsa, millətlərin də ya-
şamağ üçün su yollar və xüsusən də də-
nizlər həman dərəcədə lazm və vacibdir.  

Millətlər ağalğn, məmləkətlər üs-
tünlüyünü yaponlara, ingilislərə, ameri-
kallara qazandran bir şey varsa, o da 
onlarn əllərində okyanuslarn [okean-
larn], dənizlərin bulunmağ fəqərəsin-
dən [faktından] ibarətdir. Şərq və Qərbin 
açarlar mənzələsində [yerindǝ] bulunan 
Babül-Məndəb və Cəbəllüttariq kimi su 
keçidləri vasitəsilə ərəblər dünyaya ağa-
lq edirlərdi. Bunu anlayandan sonra 
yevropallar hər bir vəsilə ilə həman 
keçidləri dərdəst edib [ələ keçirib], sar-
slmaz qalalarla möhkəmləşdirdilər. Bun-
lardan hanks bir millətin əlinə düşərsə, 
qədir və qiymətini bilib qiyamətədək 
əlindən buraxmaq istəməyir, hər fəda-
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karlğa raz qalar, lakin dənizləri, bo-
ğazlar, keçidləri heç bir qiymətə əvəz 
etməzlər.  

Mövqeyi-coğrayyəsinə görə su yol-
larndan məhrum qalanlar tərəqqi tap-
maz. Odur ki, rus hökmdarlarnn ən məş- 
huru Böyük Petro özgə dənizlərini qap-
maq üçün bir çox millətlərlə müharibəyə 
girişdi. Kimisini məğlub edib tökdüyü həd-
siz qanlarn bahasna bəzi dənizləri mǝn-
girlǝdi [yiyǝlǝndi, qamarlad].  

Tamam iki yüz ildir ki, Dardanel üs-
tündə ruslar ilə türklər arasnda böyük 
müharibələr olmuşdur. Bu iki millətin ara-
snda heç bir düşmənçilik olmadğ hal-
da, bir bu qədər nahaq qanlara bais ye- 
nə həman boğazlarn türklər əlində in-
diyədək qalmasdr.  

Özgədən qaplmş dənizlərdən biri də 
bizim Quzğun dənizi, yaxud Xəzri dəni-
zidir ki, bu son illərdə buraya hərbi gə-
milər də gətirilmişdir.  

Hərbi gəmilərin Bakda və Abşorann 
tamam ətrafında bildir martda oynadq-
lar rollar ham Azərbaycan türklərinə 
məlumdur.  

Bunlarn bəzilərini bolşeviklər qaçr-
mşlar, bəzilərini ingilislər dabravol dəs-
tələrinə vermişlər, böylə ki, hərbi gəmi- 
lərdən Azərbaycan ixtiyarnda, zənnim-
cə, bir şey qalmamşdr. Lakin arzu edirik 
ki, hökumətimizin ixtiyarnda bunlardan 
bir neçəsi olsun. Çünki bu olmasa, dəniz 
içində də nüfuzumuz qalmaz.  

Məqsədimiz o deyil ki, Petro kimi hər-
bi gəmilər vasitəsilə dənizin tamamna 
sahib olub sairlərin haqqna təcavüz edək. 
Bəlkə, su cəhətindən açq qalmş Abşo-
rann ətrafın düşmənin hərbi gəmilə-

rindən müdaə etməkdir. Binaənileyh 
[ona görǝ], bunun üçün çalşmal.  

Qəzetələrin yazdğna görə, erməni 
hökuməti Göyçə gölünə 40 kişilik mü-
səlləh [silahl] bir hərbi gəmi buraxmşdr. 
Sahilin bir cəhətində bir tərsanə yapl-
mşdr ki, orada hərbi gəmilər inşa edi-
ləcəkdir. Məlum olduğu üzrə, Göyçə gölü 
Ararat dövlətinin daxilində bulunur. Sət-
hən dörd-beş yüz dəfə bizim Xəzri də-
nizindən balacadr. Bununla belə, ermə- 
ni hökuməti gölün darsqallğna baxma-
yaraq, bu bir ovuc suda da hərbi gəmi-
lərin vücudunu faydal görmüşdür.  

Böylə surətdə, bizim də vəzifəmiz aş-
kardr.  

Hərbi gəmilərin inşaatı üçün Bak şə-
həri ən müsaid bir yerdir. Burada nələr 
yoxdur?  

Otuz ildən çoxdur ki, burada ticarət 
gəmilərinin qüsurunu islah etmək üçün 
neçə tərsanə tərtib verilmişdir. Bunlar 
hələ durur. Bu tərsanələrin xüsusi cəhət-
lərini əsl hərbi tərsanələrə təbdil etmək 
[çevirmǝk] mümkündür.  

Burada karazmudə [tǝcrübǝli] kapi-
tanlar, mexaniklər, matroslar var. Müsəl-
man əhlindən Bak dənizində işləyən tay- 
fa da vardr.  

Xəzər dənizinin tamam ruslarn əlin-
də olduğu halda, yenə ehtiyatı fövt et-
məyib bir neçə paroxodlar zirehləmişdi. 
Bu gün Bak dənizinin bir qismində bol-
şeviklərin, bir qismində də dabravollarn 
zirehliləri bulunduğu halda, bizim təkli-
miz [borcumuz, vǝzifǝmiz] məlumdur.  

Yalamadan başlayaraq Ələt istas-
yonunadək torpaqlarmz, köylərimiz, 
hətta dəmiryollarmz zirehlilərin hə-

 

də, nişangah olduğunu unutmamal-
dr.  

İştə bunlarn müdaəsi üçün zirehli 
donanmaya ehtiyacmz vardr ki, ay və 
gün deyil, saat qədər müddətinin təxiri 
caiz görülməz. Bu gün mədəniyyət kar-
vanndan bir saat geri qalanlar, sabah 
fərsəxlərcə geridə qalb qiyamətədək ça-
ta bilməyirlər.  

Zirehlilərimiz olarsa, dənizdəki ticarət 
faydalarmz da təmin olunar. Burasn 
gizlətməyək ki, bəzi təcrübəsizliyimizin 
nəticəsi olaraq İran-rus ticarətinin fay-
dasn bir dərəcəyə qədər əlimizdən qa-
çrmaqdayz. Xəzri səvahilində [sahillə- 
rində] ən əlverişli bir liman varsa, o da Ba-
k limandr. Bu vaxta qədər İran mallar 
Bakya gətirilib, limannda da boşadlrd. 
Amma indi bu mallar bilavasitə Petro-
vska (Şamilqalaya) göndərilib, onun in-
san əli ilə yaplmş və qeyri-təbii iskə- 
ləsində boşadlr. Bu minval ilə milyon-
larca faydalar əlimizdən qaçrtmş olu-
ruz.  

Bu məsələnin bizə nə dərəcədə vəxim 
[təhlükəli] bir nəticəsini anlamaq üçün 
burasn düşünmək kifayətdir ki, hələ 
Hac-Tərxan yolu bağldr. Buras açlarsa 
və İran ilə sx bir rabitənin yaplmağna 
müvəffəq olmarqsa, dünyann ən böyük 
bir ticarətini əldən buraxmş olarz. Lakin 
təbii limanmzn rəqabətini rus dövrün-
də də Petrovskun iskələsi çəkəmməyirdi. 
Bu xüsus nəzərə alnarsa, limanmzn bu 
axrk aylarda bir dərəcəyə qədər qaib 
etdiyi nüfuzunu geri qaytarmaq olar.  

Milli donanmamz olarsa, bunlarn 
hamsna çarə var. 

Fərhad Ağazadə 

ƏLİFBAMIZ, YAZILARIMIZ  
VƏ MƏKTƏB KİTABLARIMIZ 

 
İslam yazs avropallarn, yaxud rus-

larn yazlar kimi “əl yazs” və “çap yaz-
s” olmaq üzrə iki qismə ayrlmayb, nəsx, 
sülüs, təliq, riqǝ, divani, reyhani, şikəstə 
kimi qisimlərdən ibarətdir. Bunlardan 
nəsx, sülüs, təliq, riqǝ və şikəstə yazlar 
pək müstəməldir [çox işlǝkdir].  

Osmanl türkləri hökumət və rəsmi 
dairələrində riqǝ yazsn, iranllar isə şi-
kəstə xəttini qəbul etmişlər. Çünki bu iki 
qisim yaz digərlərinə nisbətən sürətli 
yazla bilirlər.  

Quranlarmzn, kitablarmzn əksəri 
nəsx xətti ilə mətbudur. Sülüs və təliq 
xətti isə camelərimizin divarlarnda, di-
vanxanalarmzn, ticarətxanalarmzn sa-
hələrində – gözəl olduqlar üçün və ma- 
hir xəttatlarn əsəri isə – nəs rəsimlər 
kimi nəzəri-diqqəti cəlb edir.  

Azərbaycan daxilində bulunan mü-
səlmanlarn əl yazlar bu vaxta qədər 
iranllq təsiri ilə təliq xətti ilə idi. Təliq 
yazs yaz xətti adlandğ halda, bir çox 
“Gülüstan”, “Firdovsi” kimi kitablarn xət-
ti təliqdir. Bundan anlaşlan budur ki, 
təliq xətti yaz xətti olduğu kimi kitab 
təbində də [çapnda da] məqbuldur. Bu 
nöqteyi-nəzərdən əlifba kitablarmzn 
“ǝlifba” qismi yaz xəttinə uyğun olub, 
ruslarnk kimi “yaz” xətti ilə “basma” 
xətti bir arada göstərilməməlidir. Çünki 
yaz xətti istər təliq olsun, istər riqǝ, sü-
rətli yazlmaqdan əmələ gələn bir xətdir 
ki, nəsxdən ayrlmşdr. Yəqin ki, xəttatla-
rn gözləri ilə görülə bilən bu incəliklər 
mübtəde [yeni başlayan] çocuqlarn göz-
ləri ilə görüləmməz.  
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Məsələn, “b” hər ruscada basma 
“Б”, yazma “б” olmaq üzrə nəzərə çar-
pacaq surətdə fərqli yazldğ surətdə, 
bizim “ب”mizin nəsxi ilə riqǝsinin fərqi 
yox kimidir. (Bu xüsusda məntiqsiz ola-
raq deyə biləriz ki, bizim yazma xətti ilə 
basma xəttimizin bir-birindən fərqi ol-
madğ kimi, böyük fərqi vardr.)  

Bu hal nəzərə alb, əlifba təlimini ya-
z xətti ilə aparsaq, bəsitdən mürəkkəbə, 
qolaydan gücə getmək üsuluna riayət 
etmiş olarz. Əgər yaz xətti ilə basma 
xəttini bir arada aparmş olarsaq, təlim 
işini gücləşdirmiş və yazlarmz da bər-
bad etmiş olarz. Çünki basma xətti ilə 
yazlmş kitablarmzn üzündən istinsax 
edǝn [surǝtini çxaran, üzünü köçürǝn] müb-
təde əvvəlcə işarə etdiyimiz incəliklərə 
varmadan, təbii olaraq nəsx xəttinə uy-
ğun yazacaqdr.  

Bir də bizim hərərin yazsn mün-
fərid surətdə [ayr-ayrlqda] təlim etmək-
lə, öyrənilən hərərdən mütəşəkkil is- 
tənilən şivədə kəlmə yazdrmaq, yaxud 
yazmaq tələbində bulunmaq xətadr.  

Məsələn, ى ح ص ت hərərini mün-
fərid surətdə gözəl yaza bilən çocuq heç 
vaxt “təshih” sözünü müvaqi-arzu yaza 
bilməz. Mütləq hər kəlmənin surəti-tə-
şəkkülünə diqqət edib yazmas lazm 
gəldiyi kimi, “təshih” sözünü də bir qaç 
dəfə yazdqdan sonra mələkə [vǝrdiş] sa-
yəsində yaza biləcəkdir.  

Bu nöqteyi-nəzərdən çap xətti ilə 
mətbu [çap edilmiş] əlifba kitab üzrə tə-
lim alan mübtədenin yazs çap xəttinə 
[bǝnzǝyǝcǝk], əl yazs isə təbii olaraq düz-
gün olacaqdr. Vəilla [yoxsa], ruslarnkna 
qiyasən [oxşadaraq], hər hərn bəhsində 

bir qaç əl yazs nümunələri göstərməklə 
müvəffəqiyyət olammaz hökmü hər kəs-
cə müsəlləm olmaldr [qǝbul edilmǝlidir], 
zənnindəyəm.  

Götürəlim [Mahmud bǝy] Mahmud-
bəyov cənablarnn “Türk əlifbas”nda 
təqib etdiyi yaz təlimi üsulunu. Kitabn 
başndan səkkiz dərs xalis nəsx xətti ilə 
gedir. Sonra “r” bəhsində “nar”, “ara”, 
“arpa”, “paltar”, “tar” sözləri təliq ilə ya-
zlmş. 9-cu dərs nəsx xətti ilə getdikdən 
sonra “şax”, “ax”, “xan”, “xala”, “naxa” söz-
ləri təliqdir.  

10-cu və 11-ci dərslər nəsx yazla-
rndan sonra “saç”, “aç”, “çap”, “çal”, 
“açar” sözləri yersiz olaraq təliq xətti ilə 
göstərilir. Halbuki “x” hərndən mütə-
şəkkil sözləri göstərməklə “ç” hərndən 
mütəşəkkil sözləri göstərməkdən müs-
təğni olmal [göstǝrmǝyǝ ehtiyac olma-
mal] idi. Sonra “ç” və “q” maddəsindən 
sonra təliq xətti ilə “şam”, “dam”, “xam”, 
“mala”, “maral”, “maşa” sözləri ilə təliq 
yaz nümunələri tamam olur.  

Demək ki, yaz təlimi üçün “Türk əlif-
bas”nda 34 hərfdən ancaq “r”, “x”, “ç”, 
“m” göstərilmiş, digərlərindən iğmaz edil-
mişdir [vaz keçilmişdir].  

Əgər məzkur [deyilǝn] dörd hərfə dair 
yaz təlimi üçün nümunələr qoyulmasay-
d, demək olard ki, müəllif əfəndi ancaq 
nəsx xətti üzrə təlimini müvaq görmüş-
dür.  

Halbuki kitabn üsulunca Avropa üsu-
lu kimi yaz xətti ilə basma xətti bir arada 
göstərilmək istənilmiş, fəqət hər bir dərs-
də təliq yazs göstərilməməsi nə mü-
lahizəyə məbni olduğu [ǝsaslandğ] mə- 
lum deyildir.  

 

Qiraət dərsləri sralarnda bir qaç 
nümunəlik təliq xətti ilə göstərilən yaz 
nümunələri şayani-tənqiddir [tǝnqidǝ la-
yiqdir].  

Çünki onlar əsl təliq xəttidir ki, nə 
İranda, nə də Osmanlda əl yazsnda 
müstəməl olmayb [işlǝnmǝyib], əvvəlcə 
dediyimiz kimi, bəzi nəqş [naxş] məqa-
mnda işlənilən yazdr. Öylə təliq xətti 
yazmaq üçün kəskin bçaq, sərt qamş 
qələm hazrlayb, dizi üstünə oturub, xü-
susi dolaşq mirzə vəziyyəti alb, təliq 
yazsna məxsus qələm tutub diqqətli 
halda bir neçə sətir yazmaq lazmdr ki, 
bu da böylə əlifba böhrannda gülünc-
dən də gülüncdür. Təliq xətti ilə yaz ya-
zan tez bqar, tez yorular. Fikir yorğun- 
luğu yox, əl yorğunluğu hiss edər, qələmi 
buraxar. Biz çocuqlarmz Osmanl riqǝ 
yazsn təqib edərək təlim etməliyiz. Bi-
nabərin [buna görǝ], əlifba kitablarmzn 
əlifba qisminin yazlar riqǝ xəttinə uy-
ğun olmaldr. 

Gələlim yazlarmz czğa uydurmaq 
məsələsinə. Bu barədə əski məktəblərin 
yaz təlimi üsulunu təqdir edirəm. Çünki 
o vaxt Quran təlimindən sonra mədrə-
sələr czqsz kağz üzərində təliq xətti ilə 
“məşq” və “kitabət” yazb çocuqlara is-
tinsax etdirərdilər. Çocuqlar isə bir qaç 
dəfə əyri-üyrü yazdqdan sonra, düzgün 
yazmağa alşrdlar. Görünür ki, bizim ya-
zlarn czğa gəlməməsini onlar anlamş-
lard.  

Üsuli-cədid üzrə əlifba kitablar yazan 
pedaqoqlarmz islam yazsnn ruhun-
dan bixəbər olduqlar üçün Avropa xət-
lərinə qiyasən hərəsi bir qisim czq ixtira 
edib xanə hesab ilə tikmə tikən kimi qey-

ri-təbii olaraq yazlar czqlara tabe edə-
rək yazmzn şivəsini bərbad etmişlər. 
Bu hal “Uşaq gözlüyü” kitabnda nəzərə 
çarpacaq surətdə nümayandr [aşkardr].  

Bu qədərcik bilməliyiz ki, hər kəlmə-
nin yazlş, yaxud surəti-təşəkkülü ma-
qəblinə və mabədinə [özündǝn ǝvvǝlkinǝ 
vǝ özündǝn sonrakna] tabedir. Məsələn, 
“b” hərni czq üzərində yazmaq icab 
edərsə, “bu” yazmaq istərsək, “vav” hər-
nin sonu czğa isabət etməsi mülahi-
zəsi ilə “b” hərni czğn yuxarsndan 
başlamalyz. Habelə bütün sətirdə söz-
lərin axr bir hizada [sǝviyyǝdǝ] olmaq 
üçün “təshih” sözünün “tǝ”-si daha yu-
xardan başlanmaldr. Vǝilla [yoxsa] “təs-
hih” sözündə də “t” hər czqdan baş- 
lanarsa, ikinci “h” hərnin quyruğu ikinci 
sətrin qabağn kəsmiş olar. Bir sözlə, ya-
zmz czğa gəlməz.  

Hər kəlmənin yerinə görə vəziyyəti 
vardr. Əsəri-acizanəm olan “Birinci ki-
tab”da xanəli czğ qəbul etməmişsəm 
də, fəqət yuxardan aşağ gələn czqlar 
deyil, yandan gedən czqlar da nəzərə 
alb “mim” hərnin sallanmas ilə “k” hər-
nin kəşidəsi müstəsna olmaq üzrə bü-
tün yazlarn iki czq arasnda yazlma- 
snn tərəfdaryam.  

Bir sözlə, sətri təşkil edən kəlmələrin 
alt tərəəri czğa təmas etməlidir. Nöq-
tələr, “mim”in axr, “kəf”in kəşidəsi c-
zqdan çxarlmaldr.  

Czq təyini barəsində müəllimlər sər-
bəst olmaldrlar. Fəqət, hər halda, bir-
czql, yaxud ikiczql dəftərə yazdrmağ 
qəbul etmək daha münasibdir. 

 
Abbas Abbaszadə 

 



XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

502 503

XIII cild 

ERMƏNİ ZÜLMÜ ALTINDA İNLƏYƏN  
MÜSƏLMANLARIN QAFQAZİYAYA 

GƏLƏN AMERİKA HEYƏTİ BAŞ 
NÜMAYƏNDƏSİNƏ VERDİKLƏRİ 

MÜXTİRƏ SURƏTİDİR 
 
Bu ərizəni Amerika nümayəndəsinə 

təqdim edən bizlər, Qafqazn İrəvan qu-
berniyasnn qədim sakinləri olan türk-
lərdəniz. Son günlərdə ermənilərin qət- 
liama başlamalar üzündən vətənimizi 
tərk ilə dağlara və buralara iltica etdik 
[sğndq]. Vətənimizdə bizə nisbətən az 
olan ermənilərlə əvvəlcə xoş keçinirdik. 
Ruslarn çəkilməsi üzərinə ermənilər əl-
lərinə keçirdikləri silahla bizə müsəllət 
oldular [tǝcavüz etdilǝr] və həman yarm-
z qrdlar. Bizim müqabilə edəcək silah-
mz yox idi. Bizi niyə qrrsnz dediyimiz- 
də, burasn erməni bəyliyi yapacağz, siz 
şimdi bizdən çoxsunuz, bizdən daha az 
qalmanz lazmdr, deyə cavab verdilər.  

Bir müddət sonra Osmanl əsgərinin 
yetişməsi ilə rahat üzü görmüşdük. Çox 
sürmədi, osmanllar çəkildilər. Qafqazn 
hər milləti kimi biz də yenilik yaparaq şu-
ramz Qarsda topladq. Bir qaç ay sonra 
da şurann ingilislər tərəndən dağld-
ğn eşitdik.  

Bundan sonra erməni əsgərləri içimi-
zə girdilər. Ölümlə təhdid edərək para və 
heyvanlarmz aldlar və köylərdə üçər-
beşər öldürməyə başladlar. Ən sonra, 
bundan təqribən bir buçuq ay əvvəl pək 
vəhşiyanə müamilələrə [rǝftarlara] məruz 
qaldq. Anszn köylərimizi basdlar. Bila-
səbəb qadn, çoluq-çocuqlarmz öldür-
dülər. Bəzilərini evlərə dolduraraq birər- 
birər boğazladlar. Gənc qzlarmz alb 

götürdülər. Qurtulanlarmz ac və səl 
dağlara və buralara atıldq.  

Nə yapacağmz bilməyiriz. Önümüz 
qş, sğnacaq yerimiz yox. Salim qalan 
köylərimiz bu saatda məhv edilməkdə-
dir. Qurtulanlarmz aclq və səfalətlə göz-
lərimiz önündə məhv olmaqdadr. Və- 
tənimiz bir məzarstana döndü. Namu-
sumuz paymal oldu [tapdaland].  

Ey biçarələrin haqqn istirdada [geri 
almağa] müqtədir amerikallar! Uğradğ-
mz bu fəlakətləri tədqiq edib, səbəblə-
rini cəzasz buraxmaynz. Dürlü-dürlü 
vəhşətlərlə tərki-həyat edənlərimizin cə-
nazəsi açqda xarab olan köylərimizin 
içində yatır. Bu fəcayeni bizzat görmək 
üzrə içinizdən bir zatı [şǝxsi] məmur edi-
niz, biz kəndisinə rəfaqət [yoldaşlq] et-
məyə və izahat verməyə hazrz.  

Sizə son ay zərndə əhalisi ilə birlikdə 
məhv edilmiş köylərimizin əsamisini [ad-
larn] veririz. İnsaniyyətpərvər qəlblərin 
fəryadmz guşi-əhəmiyyətə alacağnda 
iştibah etməyiriz [dinlǝyib ǝhǝmiyyǝt verǝ-
cǝyindǝ şübhǝ etmirik]. Son ümidimiz siz-
dədir. Ümidsizlik halnda, bizi haqq bir 
surətdə qarşlayan ölümə ikmali-namus 
[namusumuzu qüsurdan qorumaq] üçün atıl-
maqda tərəddüd etməyəcəyiz.  

Bu məruzatımz əhaliyi-məzluməmi-
zin ehtiramatın təqdimə vǝsilǝ ittixaz ey-
ləriz [Bu ǝrizǝmizi, mǝzlum ǝhalimizin ehti- 
ramlarn bildirmǝyǝ bir vasitǝ sayrq].  

Müxtirə [bǝyanat] ilə əlavə olaraq bir 
siyah da təqdim edilmişdir. Siyahya gö-
rə, həman həvalidə [bölgǝdǝ] ermənilər 
tərəndən 88 köy təxrib edilərək, 1920 
ev yandrlmş və 131.970 erkək [kişi] öl-
dürülmüşdür. 

 

VÜKƏLA ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
- Ərazi nazirinin Lənkəran qəzasndan 

odun gətirmək üçün 15 min manat təx-
sisi [ayrlmas] haqqndak təqriri istemas 
[rǝsmi mǝktubunun dinlǝnmǝsi] nəticəsin-
də istənilən məbləğin 20 milyonluq fond-
dan buraxlmas qərara alnmşdr.  

- Maarif nazirinin Şuşa, Zəngəzur, Ca-
vanşir və Cəbrayl qəzalar erməni müəl-
limlərinə maaş təriqi ilə verilmək üçün 
Qarabağ general-qubernatoruna 1 mil-
yon manat buraxlmas haqqndak təq-
riri nəticəsində istənilən məbləğin 20 mil- 
yonluq fonddan buraxlmas qərara aln-
mşdr.  

- Daxiliyyə nazirinin Gəncə qəzasnn 
müvəqqəti olaraq Gəncə və Şamxor qə-
zalarna bölünmələri və məxaricatı üçün 
məbləğ təxsisi haqqndak təqriri iste-
mas nəticəsində qanun layihəsinin təs-
vibi [bǝyǝnilmǝsi] ilə təsdiqdən ötrü Məc- 
lisi-Məbusana idxal tapşrlmas qərara 
alnmşdr.  

- Maliyyə nazirinin neftçilər hesabna 
olaraq “Elektriçeskaya sila” cəmiyyətinə 
3 milyon manat borc verilməsi haqqn-
dak təqriri istemas nəticəsində istəni-
lən məbləğin verilməsi Maliyyə Nəzarə- 
tinə tapşrlmas qərara alnmşdr.  

- Maliyyə nazirinin müvəqqəti olaraq 
qitəat [hǝrbi hissǝlǝr] naçalniki vəzifəsinə 
sivil [mülki şǝxs] qəbul etmək haqqndak 
təqriri istemas nəticəsində qəbul edil-
məyə icazə vermək və vaxtilə zabitan ilə 
dəyişmələri şərti qəbulu qərara alnmş-
dr.  

- Ədyan [Dini Etiqad] nazirinin metrik 
dəftərləri tənzimindən ötrü 50 min ma-

nat təxsisi haqqndak təqriri istemas nə-
ticəsində istənilən məbləğin 70 milyon- 
luq fonddan verilməsi qərara alnmşdr.  

- Maliyyə nazirinin neftçilərə verilən 
istiqraz məbləğinin tənaqüs[ü] [azalmas] 
haqqndak təqriri istemas nəticəsində 
layihənin təsvibi qərara alnmşdr.  

- Məmləkətin daxili və xaricində olan 
qaçqnlarn əhvaln təhqiq üçün Mərkəzi 
Komisyonun təqriri istemas nəticəsində 
təqdim etdiyi layihənin təsvibi qərara 
alnmşdr.  

- Maliyyə nazirinin yeni məsarifatın 
dövləti xəzinə hesabndan verilməsi mə-
sələsinin tǝxiri haqqndak təqriri iste-
mas  nəticəsində məruzənin müvəqqəti 
olaraq qəbulu qərara alnmşdr.  

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Xəlil bəy Qasmbəyovun qətli 
Dün [dünən] axşam idarəmiz Tiisdə-

ki Həmtorpaqllar cəmiyyəti sədri [Rza-
qulu] Nəcəfovdan böylə bir teleqraf al- 
mşdr: 

“Bu gün səhər Tiisdə Puşkin küçə-
sində məşhur müsəlman siyasi xadimlə-
rindən, İrəvan şəhəri əhalisindən mühən- 
dis Xəlil bəy Qasmbəyov qətl edilmişdir. 
Qatillərdən birisi tutulmuş və qalanla-
rnn tutulmas və qətl səbəbinin aşkar 
edilməsi üçün Tiis məmurlar tərən-
dən ciddi tədabir ittixaz edilmişdir [tǝd-
birlǝr görülmüşdür]. Həmtorpaqllar cəmiy- 
yəti böylə qətlə müsəlman xadimləri əley-
hinə olan terror nəzəri ilə baxr.” 

 
Halim Sabit bəy 
İstanbul məkatibi-aliyyəsi [ali məktəb-

 



XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

504 505

XIII cild 

lǝri] müəllimi və “İslam” cərideyi-fəridəsi 
[ǝmsalsz “İslam” qǝzeti] naşir və sərmü-
hərriri [baş redaktoru] Halim Sabit bəy həz-
rətləri şəhərimizə varid olmuşdur [gǝl- 
mişdir]. Müşarünileyh [ad çǝkilǝn şǝxs] türk 
aləminin ən məşhur mütəfəkkiranndan 
[mütǝfǝkkirlǝrindǝn] biridir.  

 
Bələdiyyə İdarəsində 
“Elektriçeskaya sila” cəmiyyəti ilə Bə-

lədiyyə İdarəsi beynində [arasnda] əqd 
edilmiş [imzalanmş] müqavilənamə möv-
cibincə [ǝsasnda] cəmiyyəti-məzkur [ad 
çǝkilǝn cǝmiyyǝt] Bibiheybət ilə Bak ara-
snda hava elektrik xətti çəkməlidir. Cə-
miyyət xəttin projesini tərtiblə Bələdiyyə 
İdarəsinə təqdim etmişdir. Proje təsdiq-
dən sonra xətt çəkiləcəkdir.  

 
Maliyyə şöbəsində  
Bələdiyyə İdarəsinin Maliyyə şöbə-

sinin 26 təşrini-əvvəl [oktyabr] axşam sa-
at 6 yarmda iclas təyin edilmişdir. İclas- 
da Bələdiyyə İdarəsi intixab [seçkisi], bə-
lədiyyə xidmətçiləri məvaciblərinin artı-
rlmas və büdcə məsələləri müzakirə 
ediləcəkdir.  

 
- Traktir evlərindən [yemǝkxanalardan; 

meyxanalardan] Bələdiyyə İdarəsinə al-
nacaq vergilər haqqnda Bələdiyyə İda-
rəsi 20 təşrini-əvvələdək Daxiliyyə Nə- 
zarətinə məlumat verməli idi. Halbuki bir 
çox əsbabdan [sǝbǝblǝrdǝn] dolay şim-
diyə qədər məlumat verilməmişdir. Bə-
lədiyyə İdarəsi Daxiliyyə Nəzarətinə mü- 
raciətlə rica etmişdir ki, Vükəla Şuras 
nəzdində vaxtın 20 təşrini-saniyədək [no-
yabradǝk] təxir edilməsi üçün təşəbbü-
satda bulunsun. 

Yeni su yolu 
Azərbaycan Dəmiryollar müdiriyyəti 

Bələdiyyə İdarəsi nəzdində Balaxanski 
soqaq [küçǝ] boyu dəmiryollar emalat-
xanalarna qədər su yolunun çəkilməsi 
təşəbbüsatında bulunmuşdu. Bələdiyyə 
İdarəsi kəndi rəyini vermişdir. Bundan 
maəda [bundan başqa], Verxni-Təzəpirski, 
Verxni-Paralelni soqaqlar arasndak da-
irə əhalisinin istidasna məbni [ərizəsinə 
əsasən], orada bir su budkas [köşkü] inşa 
edilməyini Bələdiyyə İdarəsi qərara al-
mşdr.  

 
Şəhər müəllimlərinin istidas 
Bu vaxtadək şəhər müəllimlərinin mə-

vaciblərindən “Təqaüd kassas”na xüsusi 
məbləğ çxarlrd. Müəllimlər Maarif Nə-
zarətindən həman məbləğin bundan son-
ra çxarlmamas və bu vaxtadək çxlmş 
məbləğin qaytarlmasn rica etmişlərdi. 
Maarif Nəzarətinin iqdam [tǝşǝbbüsü] 
sayəsində minbəd [bundan sonra] bu pa-
ra çxarlmamasna Bələdiyyə İdarəsi raz 
olmuşsa da, çxlmş məbləğin qaytarl-
masn namümkün hesab etmişdir.  

 
Cümə günü sinematoqraf 
İttihad məktəbində olan İranllarn 

Maarif Cəmiyyəti gecə kursunun nənə 
[xeyrinǝ] olaraq cümə günü “Ekspress” 
teatrosunda gündüz saat 12-dən gecə 
12-yə qədər mövqeyi-tamaşaya qoyula-
caqdr.  

 
Birjada 
Kerenski minlik 1.020-1.150 manata 

qədər, 250-lik faizsiz və xrda kəndi qiy-
mətindən 10 faiz əskikdir. Nikolay 5 yüz-
lüyü 800-1.600 manata qədər, yüzlüyü 

 

220-330 manata qədər və xrdas 40-80 
faizə qədərdir. Osmanl kağz lirəsi 200 
manat və Zaqafqaz pulu 1.000 manata 
15 manat fəzlədir. Osmanl altun lirəsi 
1.000 manat, altun 10-luq 1.200 manat, 
imperial 800 manat və Otriş [Avstriya] al-
tunu 2.250 manatdr. Gümüş manat 90 
manat və xrda gümüş para 35 manatdr. 
Susinin topu 1.050 manata gedir.  

 
 
 

FİRQƏLƏR VƏ CƏMİYYƏTLƏR 
 
“Müsavat”da  
Fəhlənin ixrac  
Bibiheybətdə “Kaspiyski” şirkǝtinin 

mə-dən əmələlərindən Əli Ağacan oğlu 
iki il işlədikdən sonra ixrac edilərkən ya-
tağn və mənzil məfruşatın [ǝşyalarn] 
mədən müdiri Atabəyov təsərrüfünə 
alb verməmişdir. Binaənileyh [ona görǝ], 
məzkur [deyilǝn] fəhlə “Müsavat”n Bal-
axana mədən şöbəsinə müraciət etmiş-
dir. Şöbə isə Bak Komitəsinin Müsalihə 
və Müraə [Barşq və Məhkəmə] şöbə-
sinə xəbər verdiyindən, şöbə lazmi vəch-
lə təşəbbüs etməkdədir.  

 
Balaxanada  
Balaxanada “Amiyans” mədənlərinin 

fəhləsi iki il yarm işlədikdən sonra 15 
gün əqdəm [qabaq] ixrac edilmişdir. Mə-
dən müdirinə müraciət etdikdə, bu fəh-
lənin artıq olmasn söyləmişdir. Fəqət 
mədəndə boş yerlər olmas üçün fəh-
lələr aranlr. “Müsavat”n Balaxana köy 
şöbəsi Bak Komitəsinin Müsalihə və Mü-
raə şöbəsinə müraciəti həsəbi [səbəbi] 
ilə şöbə təşəbbüs icra etməkdədir.  

Papiros çəkmişdir 
İzzətulla Hüseyn oğlu Balaxanada Li-

anozovun 4-cü mədən fəhlələrindən olub, 
6 aydr işləməkdədir. İki gün əqdəm ma-
kina xarab olub, slesar [çilingǝr] təmir et-
diyi zaman məzkur [deyilǝn] İzzətulla ç- 
xb papiros çəkirmiş. Bunu mədən xid-
mətçisi gördükdə mədən müdirinə xə-
bər vermişdir. Müdir isə fəhləni fövrən 
[dǝrhal] xidmətindən ixrac etmişdir. “Mü-
savat”n Balaxana köy şöbəsi nümayən-
dəsi müdirlə bu xüsusda müzakirə edik- 
də, müdir demiş ki, papiros çəkən adam 
mən saxlaya bilmərəm.  

 
 

CƏMİYYƏTİ-XEYRİYYƏDƏ 
 
5 qaçqn uşaq  
Bak Müsəlman Cəmiyyəti-Xeyriyyə-

sindən Mirǝlinağ Hüseynov, Zəngəzur 
qaçqnlarndan üç nəfər yetim çocuğu – 
Hüseyn Həsən bəy oğlunu, Bəşir Paşa oğ-
lunu və İslam Abdulla oğlunu, Bak Bir-
inci Zükur [oğlanlar] edadi məktəbi müəl- 
limi Soltanmurad Əlizadə Zəngəzur qaç-
qnlarndan Sona nam [adl] bir yetim qz 
və Xanoğlan Atamoğlan oğlu Zəngəzur 
qaçqnlarndan Salimə Zeynal qzn kən-
di evlərində hifz etmək üçün götürmüş-
lərdir.  

 
Qaçqnlara müavinət heyəti  
Bak Müsəlman Cəmiyyəti-Xeyriyyəsi 

İdarəsinin qərar mövcibincə [ǝsasnda], 
hər rqə və cəmiyyətlərdən birər nü-
mayəndə dəvət edib, qaçqnlara müa-
vinət etmək üçün bir heyət təşəkkülü 
işbu təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 22-də ça-
harşənbə günü saat 11-də dəvət edil-
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mişlǝrdi. Fəqət Bələdiyyə Səhiyyə şö- 
bəsindən, Ziyallar və Bitərəər cəmiy-
yətindən, “Əhrar”, “Hümmət” və Bitə-
rəər rqəsindən nümayəndə gəlmədi- 
yindən, cümə günü təşrini-əvvəlin 24-də 
saat 11-ə ikinci dəfə olaraq iclas dəvət 
olunmuşdu. Əfsuslar olsun ki, bu iclasa 
da “İttihad” rqəsindən, Ziyallar, Bitə-
rəər və Müsəlman Ünas [Qadnlar] Cə-
miyyəti tərəndən nümayəndə gəlmə- 
mişdir və İran konsulxanas tərəndən 
nümayəndə gündüz saat 11-də dəvət 
olunmuş ikən axşam saat 8-də gəlmişdir. 
Bu cəhətdəndir ki, bu gün yekşənbə [ba-
zar] günü təşrini-əvvəlin 26-da axşam 
saat 5-də iclas təyin edilmişdir və bu ic-
lasa əvvəlki iclaslara dəvət olunan rqə 
vǝ cəmiyyətlər nümayəndəsindən əlavə 
olaraq, Oda Komisyonundan, Daxiliyyə, 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə [Sosial Tǝminat] 
və Səhhəti-Ümumiyyə nəzarətlərindən 
birər nümayəndə və Mustafa bəy Əli-
bəyov da dəvət olunmuşlardr.  

 
İranllarn maarif cəmiyyəti “Tərəqqi”  
Təşrini-əvvəlin 17-də iranllarn yeni 

intixab edilmiş [seçilmiş] 20 nəfərdən iba-
rət idarə heyətinin cümə günü saat 4-də 
birinci iclas təyin edilmişdi. İclasda 18 
nəfər idarə üzvü hazr idi.  

Məsaili-yövmiyyə [gündǝlik mǝsǝlǝlǝr]:  
1) Sədr, katib və xəzinədar və bunlara 

müavin intixab;  
2) İdarənin maliyyəsi;  
3) Gecə dərsi;  
4) Məsaili-cariyyədən [cari məsələlər-

dən] ibarət idi.  
İclas açldqda bir nəfər müvəqqət sədr 

intixab edilib, məsail müzakirəsinə şüru 
edildi [mǝsǝlǝlǝrin müzakirǝsinǝ başland].  

1) Əksəriyyəti-ara [sǝs çoxluğu] ilə 
idarəyə sədr Xudadad bəy Əzizbəyli, mü-
avin Mirzə Mahmud Məhəmmədzadə, 
katib Mirzə Əbdülǝli Həsənzadə, müavin 
Mirhaşm Seyidhüseynzadə və xəzinədar 
Məşhədi Yusif və müavin Salamulla Mə-
dədzadə intixab edildilər.  

2) Gecə kursu davam etmək üçün və 
idarə maliyyə cəhətdən zəif olduğundan 
qərar verildi ki, “Fransuzski”, “Ekspress” və 
ya “Fenomen” sinematoqrafın cümə gü-
nü için icarə edib, biletləri qiymətlərini 
qaldrb gecə məktəbi nənə [xeyrinǝ] mə-
daxil edilsin.  

3) Gecə məktəbinə daxil olmaq üçün 
bir çox ərizələr idarəyə varid [daxil] ol-
duğundan, 40 nəfər ictima etmədikcə [y-
ğşmadqca], hal-hazrda olan 6 sinifdən 
başqa dəxi yeni sinif açmamal. Gecə kur-
sunun 2 nəfər müəllimi müvəqqət oldu-
ğundan, bunlarn əvəzində müəllim ara- 
mal və gecə kursu üçün müəyyən bir mə-
ramnamə [proqram] tərtib etmək üçün 
beş nəfərdən ibarət bir heyət təşkil olun-
du.  

4) İclas hər həftə cümələri saat 4-də 
olmaldr.  

Başqa bir çox məsail həlli ikinci iclasa 
saxlanaraq məclisə xitam verildi.  

 
 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Zəngəzurdan 
“Nəşri-maarif” 
Zəngəzurda yaşayan 150 mindən mü-

təcaviz [artıq] islam-türk milləti şövkətli 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin uzaq bir 
guşəsində vaqe, hər bir haqdan məhrum 

 

olmalarn nəzərə alan qaç nəfər fəal za-
tın [şǝxsin] təşəbbüsü ilə Zəngəzurda ke-
çən şubat aynda “Nəşri-maarif” adnda 
ufaq bir cəmiyyət açld.  

Qəzann müvəqqəti mərkəzi Dondarl 
qəryəsində [kǝndindǝ] ziyallar tərən-
dən qaimməqam [qǝza rǝisi] Mahmud-
bəyov vasitəsilə bir şura dəvət olundu. 
Əhalini maraqlandran bu şurada qəza-
nn hər tərəndən toplanan şəxslər ic-
lasn təntənəli bir surətdə açlmasnda 
iştirak edirlərdi.  

Məclis möhtərəm Bəhlul Behcət əfən-
dinin sədarəti ilə açlb, mümaileyh [ad 
çǝkilǝn şǝxs] tərəndən qayət fəsih bir 
nitq irad edilib [sǝlis bir nitq söylǝnib], cə-
miyyətin müvəffəq və əbədi olmasna 
dua etməklə nitqini tamam edib, dəfə-
lərlə alqşland. Və bəd [sonra] müvəq-
qəti qaimməqam Mahmudbəyov cənab- 
lar hazirunu [orada olanlar] təhris və tər-
ğib edib [tǝşviq edib vǝ rǝğbǝtlǝndirib] 300 
rublə ianəsi ilə sözünə xitam verir.  

İsbati-vücud [iştirak] edən şəxslərdən 
ianə vəchi [surǝti] ilə 7000 rublə para top-
land. Və beş nəfərdən mürəkkəb [ibarǝt] 
bir heyəti-idarə intixab edilməsi [seçil-
mǝsi] qərara alnb, zirdə əsamiləri mün-
dəric əşxas [aşağda adlar dǝrc edilmiş 
şǝxslǝr]: sədr Xudabəxş bəy Sultanov, fəx-
ri sədr Bəhlul Behcət əfəndi, katib Mirzə 
Sadq Axundzadə [Aran], xəzinədar Ab-
bas bəy Sultanov və bir üzv Ağalar bəy 
Hacbəyov – intixab edildilər.  

O gündən etibarən heyəti-məzku-
rənin [deyilǝn heyǝtin] səyi ilə məramna-
mə [proqram] tərtib olunub, hər kənddə 
məktəb açlmas qərara alnd.  

Bir həftə keçmədən Dondarl və Dǝ-

mirçilǝr qəryəsində məktəblər açld. Məz-
kur məktəblərdə türk lisan və şəriət 
dərsləri üçün başqa-başqa müəllimlər 
təyin olundu və cəmiyyətin təşəbbüsü 
ilə Dondarl məktəbi dövlət məktəbləri 
srasna keçdi. Üç ay müddəti davam 
edən bu məktəblərdə mütəəllimlər [şa-
girdlər] yay tətili münasibətilə cəmiyyət 
əzas [üzvlǝri] tərəndən imtahan olun-
dular. Filhəqiqə [doğrudan da], üç ay zər-
ndə müəllimlərin səyi ilə şayani-təqdir 
[tǝqdirǝlayiq] dərslər təlim olunmuşdu. 
Cəmiyyət, müəllimlərdən izhari-məmnu-
niyyətlə [mǝmnuniyyǝtini bildirǝrǝk], 300 
rublə ikramiyyə əta etdi [mükafat verdi].  

Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], cəmiyyət zə-
if olduğundan məramnaməsini yürüt-
məyə imkan olmayb, fövqdə məzkur [yu- 
xarda deyilǝn] məktəbləri bu ildən eti-
barən qapamaya məcbur oldu.  

Şimdi Zəngəzurda yalnz Baharl mək-
təbi davam edir.  

Dövləti məktəblərə iki sənədir ki, eti-
na olunmayb müəllimlər məvacib alma-
dqlarndan, məktəbləri tərk etməyə məc- 
bur olmuşlar. Mahəza [bununla belə], Qa-
rabağn erməni müəllimlərinin keçən sə-
nəlik maaşlar üçün bir milyon manat pa- 
ra təxsis olunan təqdirdə, Zəngəzurda iki 
sənə davam edən qanl faciələrdən dola-
y yurdsuz-yuvasz, bir parça yavan ət-
mək həsrəti çəkən müəllimləri, xaraba 
qalmş məktəbləri, avara qalmş çocuq-
lar, şagirdləri də hökuməti-cəliləmiz [uca 
hökumǝtimiz] yada salb lütfkarlqda bu-
lunmayr. 

 
Zəngəzur nümayəndəsi:  
Sadq Axundzadə [Aran] 
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GÜRCÜSTANDA  
MÜSƏLMANLAR 

 
Tiisdə müəllimlər kursuna dair 
Bir millətin tərəqqisinə xadim olacaq 

amillərin ən birincisi o millət əfradnn 
[fǝrdlǝrinin] elm və maarifdən xəbərdar 
olmasdr. Ədəd və miqdarca zəif ədd [he-
sab] olunan bir millət elm və maarif qüv-
vəsi ilə az bir vaxtda ümraniyyət kəsb edib 
[mǝdǝniyyǝt, rifah qazanb] birinci mövqe 
tutmaqdadr.  

Əsl millətimizin geridə qalb zillət və 
qəətlə ömür keçirməsinə səbəb bu mü-
əllimlərimizin, əfradi-milləti bu ruhda tər-
biyə edici müəllimlər olub, bunlarn gö- 
zəlcə yetişdirilməsi, səadəti-milliyyəmizi 
təmin etmək üçün məktəblərimizin islah 
olmas lazmdr.  

Həmd olsun, neçə vaxtdr ki, biz də 
gözümüzü açmağa başladq. Hətta bəzi 
yerlərdə milli məktəblər güşad olundu 
[açld]. Bu məktəblər az zaman zərndə 
çox şey öyrətmək mülahizəsi ilə və millət 
balalarnn neçə sənələr ömürləri həba 
olmamas ümidi ilə açlmşd. Fəqət əsl 
milliyyətə ruh verib ümid olunan mət-
ləbi əldə edən müəllim olub, hazrk bəzi 
yerlərdəki müəllimlərimiz büsbütün üsu-
li-tədrisdən bixəbər olduqdan maəda [ǝla-
vǝ], əksərisi ləyaqəti olmayaraq, srf tə- 
mini-məişət niyyəti ilə bu vəzifəyə mü-
başir olurlar [girişirlǝr]. Bunun üçündür 
ki, qayət istedadl və zəki balalarn yenə 
əski kimi vaxtı boşa gedib, zəhmətləri 
həba bulur [puç olur]. Bu cür məktəblərə 
xüsusilə Tiisdə təsadüf olunmaqdadr.  

Məlumdur ki, bəzi yerlərdə açlan ki-
mi, Tiisdə də müəllimlik kursu açlbdr. 

Hər mərkəzdə açlan kurslarda verilmə-
yən dərslər burada verilir. Burada xanm 
qzlarla gənc əfəndilərin vaxtlarn zaye 
edən gündə bir saat dərsdən ziyadə boş 
şeylərlə vaxt keçirirlər. İştə buraya kurs 
deyil, gülüncxana demək olar.  

Bir vəzifəni ki birisi, bir növ, boynuna 
götürmək istədi, əvvəla, o öz qüvvəsini 
mülahizə etməlidir. Əcəba, mən ki bu və-
zifəni boynuma götürüb yeridə biləcə-
yəm, deyə düşünməli, sonra işə başla- 
mal. Yoxsa Gürcüstan Müsəlman Milli 
Şuras və dün Borçalda komissar, bu gün 
isə ləyaqəti olmaya-olmaya nazimlik ye-
rini tutan kimi düşünmədən işə başla-
mamal.  

İştə, düşünmədən kurs gülüncxana 
olub.  

Doğru, Borçal məktəblərinə müəl-
limlər yetişdirmək lazm, fəqət bu kursda 
yox. Bu kursda müəllimlər yetişdirmək 
üçün ləyaqətli müəllimlər dərs verməli 
ki, oradan çxan müəllim məktəb bala-
larna lazml tərbiyəni verə bilsin. Bir 
vaxtdan sonra bu kursda çalşanlara “Hay-
d, gediniz türk millətinə milli ruh ver-
mək üçün balaca balalara təlim veriniz 
ki, gələcəkdə onlar insan olsunlar” de-
yəcəklər.  

Fəqət gənc nə öyrənmiş ki, nə öy-
rətsin. Genə köhnə hamam, köhnə tas. 
Hərgah bu qayda ilə bu kurs gedəcəksə, 
nahaq yerə nə o müəllimlər öz vaxtlarn 
itirsinlər, nə də o xanm qzlar ilə gənc 
əfəndilər vaxtlarn boş keçirməyib, qa-
pamal, yaxud da islah etməlidir. 

 
F. T. 

Tiis  
 

GÜRCÜSTANDA 
 
Gürcüstan Məclisi-Əyannn güşad 

[açlş] 
Srağagün Tiisdə Gürcüstan Məclisi-

Əyannn mütəntən [təntənəli] bir surət-
də rəsmi-güşad [açlş mǝrasimi] vaqe ol- 
muşdur.  

Rəsmi-güşadda Gürcüstan hökumə-
tinin nazirləri, hökumət rəisi vəzifəsini 
ifa edən Gegeçkori başda olmaq üzrə 
isbatı-vücud [iştirak] edirlərdi.  

 
Kerenski paralar 
Bütün ictimai və dövləti müəssisə-

lərdə müvəqqətən Kerenski paralarnn 
qəbul edilməsi Gürcüstan hökumətinin 
qərar ilə Maliyyə nazirinə izin verilmiş-
dir.  

 
Zemstvo intixabatı 
Axalsx qəryəsində zemstvo intixabatı 

[yerli özünüidarǝ qurumu seçkilǝri] təşrini-
əvvəlin 26-na təyin edilmişdir.  

 
İstanbul üçün kömür  
Tkibuli mövqindən [stansiyasndan] 

Poti vasitəsilə İstanbula aparlmaq üçün 
30 min pud kömür göndərilir. Potiyə gön-
dəriləcək kömür vaqonu təşrini-əvvəlin 
25-i gündüz saat 12-də Potiyə vasil ol-
maldr.  

 
Diplomasi nümayəndə[si]nin hərə-

kəti 
Gürcüstanda olan Ermənistan diplo-

masi nümayəndəsinin müavini knyaz Tu-
manov srağagün İrəvana əzimət etmişdir 
[yola düşmüşdür].  

ŞÜUNİ-MÜXTƏLİFƏ 
[MÜXTƏLİF HADİSƏLƏR] 

 
Cahan müharibəsinin qurbanlar 
Fransa mənabeyindən [mənbələrin-

dən] alnan statistik məlumatına nəzə-
rən, axrnc Cahan müharibəsində işti- 
rak edən dövlətlərin zayiatı bərvəchi-
atidir [itkilǝri aşağdak kimidir]:  

Rusiya  
1.700.000 ölən, 1.300.000 xəstəlikdən 

ölən, 4.960.000 yaral və iki milyon yarm 
əsir, cəmi 10.460.000 nəfər.  

Almaniya  
1.600.000 ölən, 400.000 xəstəlikdən 

ölən, 4.000.000 yaral və 500.500 əsir, 
cəmi 6 milyon yarm. 

Fransa 
1.035.300 ölən, 500.000 xəstəlikdən 

ölən, 3.000.000 yaral və 435.000 əsir, 
cəmi 5.240.000 nəfər.  

Fransa müstəmləkəsində 
40.000 ölən, 17.500 xəstəlikdən ölən, 

44.000 yaral və 3.500 əsir, cəmi 105.000 
nəfər.  

Avstriya 
700.000 ölən, 500.000 xəstəlikdən 

ölən, 1.941.000 yaral, 1.172.000 əsir, 
cəmi 4.114.000 nəfər.  

İngiltərə 
706.700 ölən, 250.000 xəstəlikdən 

ölən, bir milyon yarm yaral, 200.000 əsir, 
cəmi 2.656.760 nəfər.  

İtaliya 
460.000 ölən, 150.000 xəstəlikdən 

ölən, 946.000 yaral və yarm milyon əsir, 
cəmi 2.066.000 nəfər. 

Türkiyə 
290.000 ölən, 60.000 xəstəlikdən ölən, 

iki yüz min yaral və yüz min əsir, cəmi 
610 min nəfər. 
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Serbiya  
120 min ölən, 25 min xəstəlikdən ölən, 

150 min yaral, 150 min əsir, cəmi 327 
min nəfər. 

Bolqariya 
100 min ölən, 30 min xəstəlikdən ölən, 

150 min yaral, 50 min əsir, cəmi 330 min 
nəfər. 

Romaniya 
Yüz min ölən, otuz min xəstəlikdən 

ölən, beş yüz min yaral, yetmiş beş min 
əsir, cəmi üç yüz həşdad min nəfər. 

Cəmahiri-Müttəqə [Birlǝşmiş Ştatlar] 
Əlli min ölən, əlli min xəstəlikdən ölən, 

iki yüz min yaral, yüz əlli min əsir, cəmi 
315 min nəfər.  

Kanada  
100 min ölən, 48 min xəstəlikdən ölən, 

155 min yaral, 35 min əsir, cəmi 370 min 
nəfər.  

Yeni Zelanda  
9 min ölən, 4 min xəstəlikdən ölən, 41 

min yaral, 45 min əsir, cəmi 54.945 nə-
fər.  

Cümlətan 4.426.000 ölən, 3.150.300 
xəstəlikdən ölən, 17.665.000 yaral, 5.690. 
600 əsir.  

 
Elan 

Şamax sakini Əliteymur Kərim oğluna 
təvəllüdü barəsində 1907-ci sənə mayn 31-
də 726 nömrə ilə verilǝn şəhadətnamə məf-
qud olduğundan [itdiyindǝn] fasid [etibarsz] 
hesab olunmaldr.  

11479 
 

Motosiklet 
“Moto-Dyo” rmasndan hər bir əslǝhəsi 

[lǝvazimatı] və yerişi ilə satılr. Nikolayevski 
küçədə nömrə 18, “Təbriz” mehmanxa-
nasnn kontoruna müraciət etməli.  

11476 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Diş həkimi R. M. Altman  
Gəlib və qəbul edir naxoşlar gündüz saat 

8 - 2-yədək, axşam saat 4 - 7-yədək. Mü-
səlman xanmlar üçün əlahiddə qəbul olu-

 

nan otaq. Adres: Şamaxinka, ev nömrə 20.  
Aptekin qarşsnda.  

11417  
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar. Qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

4051 
 

Tǝbib Əmir bǝy Aslanov  
Qǝbul edir naxoşlar (daxiliyyǝ vǝ cildiy-

yǝ) axşam saat 4-dǝn 6-yadǝk. Adres: O-
serski küçǝdǝ (Nikolayevski küçǝnin kün- 
cündǝ) nömrǝ 6. Telefon 41-14.  

11430 
 

Diş hǝkimi A. A. Mirkin  
Dişlǝrǝ müalicǝ olunub vǝ doldurulur. 

Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrlr. 
Dişlǝrin ağrsz çǝkilmǝsi. Qǝbul olunur: 
gündüzlǝr 9-dan 2-yǝdǝk; axşamlar 4-dǝn 7-
yǝdǝk. Ünvan: Gimnaziçeski küçǝ, nömrǝ 
164.  

11426 
 

Diş hǝkimi S. M. Hamburq  
Tǝzǝ işlǝr, qzl, kauçuk, platina üzǝrindǝ 

dişlǝr qayrlr. Qǝbul olunur saat 9-dan 2-
yǝdǝk, 4-dǝn 6-yadǝk. Nikolayevski caddǝ 
21, Parlaman qarşsnda. Telefon 5-96.  

9056 
 

Professor Buyneviçin  
müsǝkkǝr [sakitlǝşdirici] kabinetinin  

sabiq assistenti  
Doktor Q. Musaelyans  

Ürǝk, mǝdǝ, bağrsaq vǝ qeyri daxiliyyǝ 
naxoşluqlar qǝbul edir sǝhǝrlǝr 9-dan 12-
yǝdǝk, axşamlar 5-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: 

Karantinni vǝ Bolşoy Morskoy küçǝlǝrin 
küncündǝ (Telefonn küçǝnin başnda). Tele-
fon: 40-22.  

11446 
 

Diş müalicǝxanas D. İ. Zeylidzon  
Xüsusi qzl vǝ platina işlǝri. Kötük vǝ 

körpülǝr vǝ farforlar. Dişlǝrin ağrsz çǝkil-
mǝsi. Qǝbul olunur mǝhzǝn növbǝtǝ ya-
zlmaqla sǝhǝrlǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, ax- 
şamlar saat 5-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Malakan-
ski küçǝ, ev nömrǝ 1. Telefon nömrǝ 19-55.  

11442 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir.  

Ünvan: Telefonn küçǝ, nömrǝ 6.    
7444 

 
İstanbul doktor vǝ bakterioloqu  

Nazim bǝy Hüseynzadǝ  
Silis, terbier, şankr vǝ daxiliyyǝ naxoş-

luqlar, 914 vǝ 606 müalicǝlǝri tǝtbiq edilir.  
Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 10-adǝk, 

axşam saat 6-dan 7-yǝdǝk.  
Ünvan: Voronsovski küçǝ, nömrǝ 17, 

doktor Qarabǝyovun müalicǝxanas. Telefon 
nömrǝ: 49-87.  

1470  
 

Elan 
Azǝrbaycan Dǝmiryolunun İdarǝsi bu-

nunla elan edir ki, Türüq vǝ Mǝabir nazirinin 
icazǝsiylǝ hǝmin oktyabr aynn 23-ndǝn 
etibarǝn Bak şǝhǝr stasyonunun anbarla-
rnda çox saxlanan vǝ tǝzǝ gǝlǝn mallardan 
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aşağdak xǝrclǝr alnacaqdr: pambqdan 
gündǝ 5 qǝpik putuna, qeyri mallardan gün-
dǝ 10 qǝpik putuna.  

T-300 
 
 
 
 

 
Müdir:  

Hacbǝyli Üzeyir 
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Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 490. “Qarahisar”: qǝzetdǝ tǝhrif 
edilmişdir.  

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 491. “Berliner taqeblatt” [Berliner 
Tageblatt]: 1872-1939-cu illǝrdǝ Berlindǝ 
nǝşr olunan almanca qǝzet. 

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 492. “Yumanite”: Əsas Parisdǝ 
1904-cü ildǝ qoyulmuş gündǝlik kommunist 
qǝzeti “L’Humanite” [L’Humanité] nǝzǝrdǝ 
tutulur.  

sǝh. 493. “Tan”: 1861-1942-ci illǝrdǝ 
Parisdǝ fransz dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik 
“Le Temps” qǝzeti. 

“Liberte” [La Liberté]: 1865-1940-c 
illǝrdǝ nǝşr edilmiş fransz qǝzeti.  

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 496. “vǝtǝn vǝ millǝtin”: qǝzetdǝ 
“millǝtin” yerinǝ “mǝmlǝkǝtin” getmişdir.  

“fǝqǝt vǝtǝn vǝ millǝtin”: qǝzetdǝ 
“millǝtin” yerinǝ “mǝmlǝkǝtin” getmişdir.  

“işaǝ edilǝn rǝvayǝtin”: qǝzetdǝ “işaǝ” 
yerinǝ “işarǝ” getmişdir.  

“cümlǝcǝ müta olan”: qǝzetdǝ “müta” 
yerinǝ “mǝlum” getmişdir.  

“ǝqdǝmi-vǝzaimiz”: qǝzetdǝ “iqdami-
vǝzaimiz” getmişdir.  

“tǝslim edilǝcǝyindǝn”: qǝzetdǝ “tǝslim 
edilmǝyǝcǝyindǝn” getmişdir.  

sǝh. 497. “hissi-ǝdalǝt vǝ müsavatın”: 
qǝzetdǝ “hüsn-ǝdalǝt vǝ müsavatın” 
getmişdir.  

“mǝ’kǝsi olan”: qǝzetdǝ “mümkün olan” 
getmişdir.  

“getdikcǝ tǝvǝzzöh etmǝkdǝ olan”: qǝ-
zetdǝ “tǝvǝzzöh” yerinǝ “nüfuz” getmişdir.  

 

“etidalpǝrvǝrliyi dǝ”: qǝzetdǝ “etidalpǝr-
vǝrlikdǝ” getmişdir.  

“bir an əqdəm tǝsriiylǝ hali-tərəddüdə 
nəhayət verilməsi”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: 
“bir an əqdəm yetişmǝsiylǝ tərəddüdə nə-
hayət verilməsi”. 

 
Azǝrbaycan  

donanmasna ümidlǝrimiz  
sǝh. 499. “Petrovsk” (yaxud Şamilqala): 

Mahaçqala.  
 

Əlifbamz, yazlarmz  
vǝ mǝktǝb kitablarmz  

sǝh. 500. “Mahmudbǝyov cǝnablarnn”: 
qǝzetdǝ “Mahmudbǝyov” yerinǝ sǝhvǝn 
“Mǝhǝmmǝdbǝyov” getmişdir.   

“Türk ǝlifbas”: Mahmud bǝy Mahmud-
bǝyovun “Birinci il: müsǝvvǝr türk ǝlifbas vǝ 
ilk qiraǝt” adl ǝlifba kitab nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 501. “Uşaq gözlüyü”: Abdulla Şaiqin 
ilk dǝfǝ 1915-ci ildǝ çap edilǝn dǝrsliyi. 

“Birinci kitab”: müǝllif, özünün “Mübtǝ-
delǝr üçün birinci kitab: ǝlifba” adl dǝrsliyini 
nǝzǝrdǝ tutur.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 504. “tǝşǝbbüsatda bulunsun”: qǝ-
zetdǝ belǝ getmişdir: “tǝşǝbbüsatda bulun-
muşdur”. 

sǝh. 505. “susinin”: bu sözǝ mǝna 
vermǝk mümkün olmad. 

 
Cǝmiyyǝti-Xeyriyyǝdǝ  

sǝh. 506. “Fransuzski”: Bakda, Olqinski 
küçǝdǝ (indiki Mǝhǝmmǝd Əmin Rǝsulzadǝ 
küçǝsindǝ), Tağyev pasajnda 1907-ci ildǝ 
açlmş Fransz Elektro-Bioqraf kinoteatr 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Ekspress”: 1909-cu ildǝ Bakda, Olqinski 
(indiki Mǝhǝmmǝd Əmin Rǝsulzadǝ) 
küçǝsindǝ açlmş kinoteatr. 

“Fenomen”: Bakda 1910-cu ildǝ açlmş 
teatr-kinematoqraf; Dǝnizkǝnar parkda, in-

diki Azǝrbaycan Dövlǝt Kukla Teatrnn 
binasnda yerlǝşirdi. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


